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Important information

Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this important information
carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it
for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories
supplied may vary for different products.

Warning

- Keep the supply unit dry (Fig. 1).

- This appliance is waterproof (Fig. 2). It is suitable for use in the bath or
shower and for cleaning under the tap. For safety reasons, the appliance can
therefore only be used without cord.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

- Do not modify the supply unit.

- Do not use the supply unit in or near wall sockets that contain an electric air
freshener to prevent irreparable damage to the supply unit.

- Do not use a damaged appliance. Replace damaged parts with new Philips
parts.

- Only use the appliance, heads and accessories for their intended purpose as
shown in the user manual.

- Because of hygiene, only one person should use the appliance.

- The callus removal disk is only intended for use on feet.

- Do not use the appliance on irritated or damaged skin, varicose veins, spots
or moles (with hairs). Consult a doctor first if you have diabetes mellitus,
haemophilia, reduced immune response or immunodeficiency.

- Do not use the appliance if you lack normal skin sensitivity in the areas for
which this appliance is intended without consulting your doctor.

- When you first start using the appliance, some skin irritation or redness is
normal. When your skin gets used to the appliance, skin irritation decreases.

- If you experience abnormal pain or discomfort during or after use, stop using
the appliance and consult your doctor.

- To prevent damage or injury, keep the operating appliance away from scalp
hair, eyebrows, eyelashes, clothes etc.

- Do not use precision trimming attachments without comb on intimate areas
other than the bikini line, as this could cause injury.

- Do not exfoliate immediately after epilation, as this may intensify possible
skin irritation caused by epilation.

- Do not use bath or shower oils when you epilate wet skin, as this may cause
serious skin irritation.

- If your appliance is equipped with a light for optimal use, do not look directly
into the light.

- Unplug the appliance before cleaning it with water.

- Only use cold or lukewarm water to clean the appliance.

- Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids to clean the appliance.

- Only use original Philips accessories or consumables. Only use detachable
supply unit HQ8505.

- Charge, use and store the product at a temperature between 10 °C and
35°C.

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct
sunlight or high temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if
charging takes longer than usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to
prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this
occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Support

For all product support such as frequently asked questions, please visit
www.philips.com/support.

Parts that are subject to normal wear (such as cutting units and callus removal
disks) are not covered by the international warranty.

Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 3).

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products
and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the battery,



make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the
battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open
the appliance and when you dispose of the rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product
and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not
let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.

1 Remove the back and/or front panel of the appliance with a screwdriver.
Remove any screws and/or parts until you see the printed circuit board with
the rechargeable battery.

2 Remove the rechargeable battery.

Belangrijke informatie

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke
informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en
accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.
De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.
Waarschuwing

- Houd de voedingsunit droog (Fig. 1).

- Dit apparaat is waterdicht (Fig. 2). Dit betekent dat het in bad of onder de
douche kan worden gebruikt en onder de kraan kan worden gereinigd. Het
apparaat kan derhalve om veiligheidsredenen alleen snoerloos worden
gebruikt.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij
begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Wijzig niets aan de voedingsunit.

- Gebruik de voedingsunit niet in of in de buurt van stopcontacten waar een
elektrische luchtverfrisser in zit. Dit kan de voedingsunit onherstelbaar
beschadigen.

- Gebruik nooit een beschadigd apparaat. Vervang beschadigde onderdelen
door nieuwe Philips-onderdelen.

- Gebruik het apparaat, de hoofden en accessoires alleen voor het bedoelde
gebruik zoals wordt getoond in de gebruiksaanwijzing.

- Omredenen van hygiéne dient het apparaat slechts door één persoon te
worden gebruikt.

- De eeltverwijderschijf is alleen bedoeld voor gebruik op voeten.

- Gebruik het apparaat niet op geirriteerde of beschadigde huid, spataderen,
puistjes of moedervlekken (met haren). Raadpleeg eerst een arts als u
diabetes mellitus of hemofilie hebt, als uw weerstand verminderd is of als u
aan immunodeficiéntie lijdt.

- Gebruik het apparaat niet zonder uw arts te raadplegen als uw huid
bovengemiddeld gevoelig is in de gebieden waarvoor dit apparaat is
bedoeld.

- Als u het apparaat voor het eerst gebruikt, is enige huidirritatie of roodheid
normaal. Als uw huid aan het apparaat went, neemt de huidirritatie af.

- Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw huisarts als u tijdens
of na gebruik abnormale pijn of ongemak ondervindt.

- Houd hetingeschakelde apparaat uit de buurt van hoofdhaar,
wenkbrauwen, wimpers, kleding enzovoort om beschadiging of lichamelijk
letsel te voorkomen.

- Gebruik de precisietrimopzetstukken zonder kam alleen voor de bikinilijn,
anders kunt u wondjes oplopen.

- Gaonmiddellijk na het epileren niet scrubben, omdat dit de huidirritatie die
mogelijk is ontstaan door het epileren, kan verhevigen.

- Gebruik geen bad- of douche-olie als u op een natte huid epileert, want dit
kan ernstige huidirritaties veroorzaken.

- Als uw apparaat is voorzien van een lampje voor optimaal gebruik, kijk dan
niet rechtstreeks in het licht.

- Neem de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat met water
reinigt.

- Reinig het apparaat alleen met koud of lauw water.

- Gebruik geen perslucht, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve
vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.

- Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips.
Gebruik alleen de afneembare voedingsunit HQ8505.

- Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen
10°Cen35°C.

- Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot
aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

- Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur
verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.

- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op
een inductiekookplaat.

- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke
stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort,
laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.

- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen
te vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan
onmiddellijk grondig met water en roep medische hulp in.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, kunt u terecht op
www.philips.com/support.

Onderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage (zoals knipelementen en
eeltverwijderschijven), vallen niet onder de internationale garantie.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met
het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 3).

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde
professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal de
stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de oplaadbare
batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap
hanteert om het apparaat te openen en wanneer u de oplaadbare
batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer
u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met
metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen
in een plastic zak voordat u ze weggooit.

1 Verwijder het achter- en/of voorpaneel van het apparaat met een
schroevendraaier. Verwijder schroeven en/of onderdelen totdat u de
printplaat met de oplaadbare batterij ziet.

2 Verwijder de oplaadbare batterij.

Délezité informacie

Dolezité bezpecnostné informacie

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred pouzitim zariadenia,
jeho batérii a prislusenstva si pozorne precitajte tieto dblezité informacie

a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho désledku mbze dojst k vdznemu zraneniu. Dodané
prislusenstvo sa mdze pre rézne vyrobky lisit.

Varovanie

- Napajaciu jednotku udrziavajte v suchu (Obr. 1).

- Toto zariadenie je vodotesné (Obr. 2). Je vhodné na pouzivanie vo vani alebo
v sprche a na istenie pod teclicou vodou. Z bezpecnostnych dévodov
mbzete preto zariadenie pouzivat len bez kabla.

- Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez
dozoru distit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Napadjaciu jednotku neupravujte.

- Napdjaciu jednotku nepouzivajte v sietovych zasuvkach, ku ktorym je
pripojeny elektricky osviezovac vzduchu, ani v ich blizkosti, aby ste predisli
neopravitelnému poskodeniu napdjacej jednotky.

- Nepouzivajte poskodené zariadenie. Poskodené diely nahradte novymi
dielmi Philips.

- Zariadenie, hlavice a prislusenstvo pouzivajte len na tcely uvedené v tomto
navode na pouZitie.

- Zhygienickych dévodov by zariadenie mala pouzivat len jedna osoba.

- Disk na odstranovanie stvrdnutej koZze je urceny len na osetrovanie chodidiel.

- Pristroj nepouzivajte na podrazdenej alebo poranenej pokozke, ki¢ovych
zildch, akné alebo materskych znamienkach (s ch[pkami). Ak trpite
cukrovkou, hemofiliou, oslabenou imunitou alebo imunitnou
nedostatoc¢nostou, poradte sa najskdr so svojim lekdrom.

- Zariadenie nepouzivajte bez konzultacie s lekdrom, ak v oblastiach, na ktoré
sa pouziva, nemate beznu citlivost pokozky.

- Kedzacnete zariadenie pouzivat, moze dojst k podrazdeniu alebo
zacervenaniu pokozky. Tento jav je Uplne beZny. Vasa pokoZzka si na
zariadenie zvykne a jej podrazdenie sa zmierni.

- Ak pocas pouzivania pocitite nezvycajnu bolest alebo nepohodlie, prestarite
zariadenie pouzivat a poradte sa so svojim lekarom.

- Aby ste predisli poskodeniu a poraneniu, nepriblizujte sa so zapnutym
zariadenim k vlasom, obociu, mihalniciam, obleceniu a pod.




- Okrem oblasti bikin v intimnych oblastiach nepouzivajte nastavce na presné
zastrihdvanie bez hrebernového nastavca, pretoze by to mohlo spdsobit
poranenie.

- Nepouzivate exfolia¢nu kefku bezprostredne po epilacii, pretoze méze zvysit
mozné podrazdenie pokozky spdsobené epildciou.

- Pri epilacii mokrej pokozky nepouzivajte oleje do kupela ani sprchovacie
oleje, pretoze by mohlo dojst k vdznemu podrazdeniu pokozky.

- Ak je zariadenie vybavené svetlom na optimalne pouzivanie, nepozerajte sa
priamo do tohto svetla.

- Pred &istenim vodou zariadenie odpojte zo siete.

- Na distenie zariadenia pouzivajte len studenu alebo vlaznu vodu.

- Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny vzduch, drotenky, drsné
Cistiace prostriedky ani agresivne tekutiny.

- Maximalna uroven hluku: Lc =77 dB(A).

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo spotrebny materidl od
spolo¢nosti Philips. Pouzivajte len odpojitelnt napajaciu jednotku HQ8505.

- Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote od 10 °C do 35 °C.

- Vyrobok a batérie chrante pred ohriom a nevystavujte ich priamemu
slne¢nému svetlu ani vysokym teplotam.

- Aksa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie trva
dlhsie nez zvycajne, prestarite ho pouZzivat a nabfjat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

- Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani na indukény varic.

- Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte, neprepichujte,
neposkodzujte ani nerozoberajte, aby ste predisli zohrievaniu batérii a iniku
toxickych alebo nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.

- Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s
pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich okamzite dokladne vyplachnite
vodou a vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusSnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Podpora

Vsetku podporu k vyrobkom, napriklad najcastejsie otdzky, najdete na adrese
www.philips.com/support.

Na sucasti, ktoré sa pouzivanim opotrebuvaju (napriklad strihacie jednotky a
disky na odstrafiovanie stvrdnutej koze), sa nevztahuje medzinadrodna zaruka.

Recyklacia

- Tento symbol znamen3, Ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 3).

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo
svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie

Zabudovanu nabijatelnu batériu méze pri likvidacii zariadenia demontovat len
odborne spdsobily technik. Skor nez batériu vyberiete, skontrolujte, i je
zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte
prislusnymi bezpecnostnymi opatreniami.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie
su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi
(napriklad mincami, sponami, prsterimi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej félie.
Pred likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite
do plastového vrecka.

1 Skrutkovacom odstrante zadny alebo predny panel zariadenia. Odstrarite
vsetky skrutky a/alebo suciastky, az kym neuvidite dosku plosnych spojov
s nabijatelnou batériou.

2 Vyberte nabijatelnd batériu.

Dulezité informace

Dulezité bezpecnostni informace

Vyrobek pouzivejte pouze k tcelu, ke kterému je urcen. Pfed pouzitim vyrobku

a jeho baterif a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto priruc¢ku s ddlezitymi

informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti maze byt

nebezpecné, v jeho disledku mdaze dojit k vaZznému poranéni. Dodané
prislusenstvi se mUze pro rdizné vyrobky lisit.

Varovani

- Zdroj udrzujte v suchu (obr. 1).

- Tento pfistroje je vodéodolny (obr. 2). Je vhodny pro pouziti ve vané nebo
sprse a pro cisténi pod tekouci vodou. PFistroj Ize proto z bezpecnostnich
dlvodu pouzivat pouze bez napéjeciho kabelu.

- Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku. Osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti jej mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a pokud chapou souvisejici
rizika. Déti si s pristrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét bez dozoru cisténi
a uzivatelskou udrzbu.

- Napajeci jednotku nijak neupravujte.

- Nepouzivejte zdroj v zasuvce, ve které je zapojen elektricky osvézovac
vzduchu, ani v jeji blizkosti. Pfedejdete tak nenapravitelnému poskozeni
zdroje.

- Nepouzivejte pfistroj, pokud je poskozeny. PosSkozené soucasti vymeénte za
nové soucasti Philips.

- Pristroj, hlavy a dalsi pfislusenstvi pouzivejte pouze k Ucelu, pro ktery jsou
urceny a ktery je uveden v uzivatelské pfrirucce.

- Zhygienickych ddvodt by méla pfistroj pouZivat pouze jedna osoba.

- Kotouc¢ k odstranovani ztvrdlé klize je uréen pouze k pouziti na chodidlech.

- Pristroj nepouzivejte na podrdzdéné nebo poranéné pokozce, kifecovych
zilach, pupincich nebo matefskych znaménkach (s chloupky). Pokud trpite
diabetem mellitu, hemofilii ¢i deficitem imunity nebo mate zhorseny imunitni
systém, poradte se nejdfive se svym lékarem.

- Pokud méte sniZzenou citlivost pokoZzky v mistech, pro néz je pfistroj urceny,
pouzivejte ho pouze po konzultaci se svym lékafem.

- Kdyz zalnete pfistroj pouzivat, mize dojit k podrazdéni nebo zarudnuti
pokozky, coz je zcela normalni. Vase pokozka si na pfistroj zvykne a jeji
podrdzdéni se zmirni.

- Pokud mate vyjimecné bolestivé nebo nepfijemné pocity, ihned pfistroj
prestarite pouZzivat a obratte se na svého Iékare.

- Abyste predesli pfipadnému poskozeni nebo zranéni, dbejte na to, aby se
spustény pfistroj nedostal do blizkosti vlasd, obodi, fas, odévi apod.

- Aby nedoslo k poranéni, nepouzivejte presné zastiihovaci nastavce bez
hfebenu v intimnich oblastech, s vyjimkou oblasti linie tfisel.

- Peelingovy karta¢ nepouzivejte ihned po epilaci, mizete tak zvysit
podrazdéni zplisobené epilaci.

- Priepilaci mokré pokozky nepouzivejte sprchové nebo koupelové oleje,
mohlo by tak dojit k vdZznému podrazdéni pokozky.

- Pokud je pfistroj vybaven svétlem umoznujicim optimalizaci pouziti,
nedivejte se pfimo do svétla.

- Pred isténim vodou pfistroj vzdy odpojte ze sité.

- K (isténi pristroje pouzivejte pouze chladnou nebo vlaznou vodu.

- K (disténi pristroje nikdy nepouzivejte stlaceny vzduch, kovové zinky, abrazivni
ani agresivni Cistici prostfedky, jako je napfiklad benzin nebo aceton.

- Maximalni hladina hluku: Lc = 77 dB(A).

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo spotfebni material znacky
Philips. Pouzivejte pouze odpojitelnou napajeci jednotku HQ8505.

- Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouZivejte pfi teploté mezi 10 °Ca 35 °C.

- Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavujte je pfimému
slune¢nimu zareni ani vysokym teplotam.

- Pokud se vyrobek nenormalné zahreje, vydava zdpach, zméni barvu nebo
pokud nabijeni trvd mnohem déle nez obvykle, pfestante vyrobek pouzivat
nebo nabijet a obratte se na spolecnost Philips.

- Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukénf
sporaky.

- Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani
demontovat. Mohli byste tak zpUsobit prehfivani baterii nebo uvolnéni
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte; dobijeci baterie
nenabijejte pres limit ani je nenabijejte v obracené polarité.

- Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika jakakoli latka, vyhnéte se
kontaktu takové baterie s k(izi nebo oc¢ima. Pokud by k nécemu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobklm, napfiklad nejc¢astéjsi dotazy, naleznete na
adrese na www.philips.com/support.

Na soucasti, které podléhaji béznému opotiebeni (jako napfriklad sttihaci

jednotky a kotouce k odstrariovani ztvrdlé kdze), se nevztahuji podminky

mezinarodni zaruky.

Recyklace

- Tento symbol znamena, ze elektrické vyrobky a baterie nesmf byt likvidovany
spolecné s béznym domacim odpadem (obr. 3).

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich
elektrickych vyrobk( a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

Vestavény dobijeci akumulator smi v pfipadé likvidace vyrobku vyjmout pouze
kvalifikovany odbornik. Pfed vyjmutim akumulatoru ovérte, zda je pfistroj
odpojen z elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela vybity.

Pfi manipulaci s nafadim potifebnym k otevieni pristroje a pfi likvidaci
akumulatoru dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich opatreni.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate suché ruce a Ze vyrobek
i baterie jsou suché.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku:
nedovolte, aby se pdly baterie dostaly do kontaktu s kovovymi
predméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové
folie. Pred likvidaci poly baterii prelepte paskou nebo je umistéte do
plastového sacku.

1 Pomoci Sroubovaku demontujte zadni / predni panel pfistroje. Demontujte
veskeré srouby nebo dily, dokud neuvidite desku s plosnymi spoji
a akumulatorem.

2 Vyjméte dobijeci akumulator.




Fontos tudnivaléok

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A késziléket mindig rendeltetésszerlien hasznalja. A termék, illetve

akkumulatorainak és tartozékainak hasznélata el&tt olvassa el figyelmesen

ezeket a fontos informaciokat, és &rizze meg éket. A nem rendeltetésszeru
hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos sériiléseket okozhat. A kiilonb6zé
termékekkel szallitott tartozékok eltérhetnek.

Vigyazat!

- Tartsa szarazon a tdpegységet (1. dbra).

- AkészUlék vizallo (2. dbra). Lehet furdés vagy zuhanyzds kdzben hasznalni és
folyé viz alatt tisztitani. Ezért biztonsagi okokbdl a készuléket csak vezeték
nélkul szabad hasznalni.

- Akészlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezé vagy a készilék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak feliigyelet mellett, illetve ha felvildgositast kaptak
a készulék biztonsdgos mikodtetésének modjardl és az azzal jard
veszélyekrodl. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. A
tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd karbantartdst nem végezhetik
gyermekek feltigyelet nélkul.

- Ne mddositsa a tdpegységet.

- Ne hasznalja a tdpegységet olyan fali aljzatban vagy fali aljzat kozelében,
amelyhez elektromos Iégfrissitd van csatlakoztatva, mert az a tdpegység
javithatatlan karosodasat okozhatja.

- Ne hasznalja a készuléket, ha sérilt. A sérilt alkatrészeket cserélje Uj Philips
alkatrészekre.

- Akésziléket, a fejeket és az egyéb tartozékokat kizardlag
rendeltetésszerlien, a felhasznaldi kézikonyvben bemutatottaknak
megfeleléen haszndlja.

- Akészlléket higiéniai okokbdl csak egy személy hasznalhatja.

- Abdrkeményedés-eltavolitd korongot csak a labfejen szabad hasznalni.

- Ne hasznalja a készuléket irritalt vagy sérilt béron, visszeres terlleteken,
valamint (szérszalas) anyajegyeken. Ha cukorbetegségben, vérzékenységben,
csokkentimmunvalasszal jaréd betegségben vagy immunrendszeri
elégtelenségben szenved, kérje ki orvosa véleményét a termék hasznalata
elétt.

- Ne hasznalja a késziléket miel&tt egyeztetne kezelSorvosaval, ha
bérérzékenysége eltér a normalistol.

- Akészulék elsé hasznalatakor jelentkezé enyhe bérirritacié vagy bérpir
normalis jelenség. Miutan a bére hozzaszokott a készilékhez, a bérirritacio
aldbbhagy.

- Amennyiben a készllék hasznalata kozben vagy annak hasznalata utan
szokatlan fajdalmat vagy kellemetlenséget érez, ne hasznalja tovabb a
késziiléket és forduljon kezeléorvosahoz!

- Asérllés és anyagi kar megelézése érdekében a miikodé készilékeket tartsa
tavol hajatol, szemoldokétdl, szempillajatol, ruhdzatatdl stb.

- Ne hasznalja a preciziés vagotartozékot fésti nélkil az intim részeken, kivéve
a bikinivonalat, mert ez sértilést okozhat.

- Ne hasznalja a hdmlasztdkefét kozvetlenul epildlds utan, mivel ez névelheti
az epilalas altal okozott bérirritacié veszélyét.

- Hanedves béron epildl, ne hasznaljon furdé- vagy tusoldolajokat, mert azok
komoly bérirritacidhoz vezethetnek.

- Ha a készulék vildgitassal van elldtva az optimalis haszndlat érdekében, ne
nézzen kozvetlendl a fénybe.

- Avizes tisztitas el6tt huzza ki a készulék csatlakozddugdjat a fali aljzatbol.

- Akésziléket csak hideg vagy langyos vizzel tisztitsa.

- Soha ne hasznaljon sUritett levegdt, doérzsszivacsot, suroldszert vagy mard
hatasu tisztitéfolyadékot a készilék tisztitasara.

- Maximadlis zajszint: Lc = 77 dB(A).

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozéket hasznaljon. Csak
HQ8505 tipusu levélaszthatd tdpegységet hasznéljon.

- Akészlléket 10 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten toltse, hasznalja és tarolja.

- Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és ne tegye ki ket
kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek.

- Ha atermék abnormdlisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat ki, vagy ha
a toltés a szokasosnal sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és ne
toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakuzletéhez.

- Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort mikrohulldmu sttébe
vagy indukcios féz6lapokra.

- Az akkumulator felmelegedésének, valamint a mérgezd vagy veszélyes
anyagok felszabaduldsdnak megakadalyozdsa érdekében ne nyissa fel, ne
maddositsa, ne szurja at és ne rongalja meg a terméket vagy az akkumulatort.
Ne téltse, ne zarja révidre és ne toltse forditott polaritassal az elemeket.

- Ha az elem/akkumulator sérllt vagy szivarog, kertlje a bérrel vagy szemmel
vald érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal éblitse le bé vizzel, és
forduljon orvoshoz.

Elektromagneses mezSk (EMF)
Ez az Philips készulék az elektromdagneses terekre érvényes dsszes vonatkozd

szabvanynak és eléirasnak megfelel.

Tamogatas

Terméktdmogatasért, példaul a gyakori kérdésekért, kérjuk, ldtogasson el a
www.philips.com/support oldalra.

A nemzetkdzi garancia nem vonatkozik azokra az alkatrészekre, amelyek a
normal hasznalatbdl eredéen hasznalddnak el (példaul vagoegységek és
b&rkeményedés-eltavolitd korongok).

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készulékeket és
akkumulatorokat nem szabad haztartasi hulladékként kezelni (3. dbra).

- Tartsa be az elektromos készilékek és akkumulatorok kilén torténd
gyUjtésére vonatkozd orszagos eléirasokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort csak képzett szakember szerelheti ki a termék
hulladékba helyezése el6tt. Az akkumulator eltavolitasa elétt ellendrizze, hogy a
készulék halozati kdbele ki van-e huizva a fali aljzatbdl, és hogy az akkumulator
teljesen lemertlt-e.

Tegye meg a sziikséges 6vintézkedéseket, amikor szerszamot hasznal
a késziilék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor kidobja az
akkumulatort.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor tigyeljen arra, hogy a keze, a
termék és az elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre zarasanak elkerilése
érdekében eltavolitasuk utan ligyeljen arra, hogy érintkezéik ne
érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajtdi, gyliri). Ne tekerje az
elemeket/akkumulatorokat aluféliaba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumulatorokat, ragassza le érintkezd6iket, vagy tegye 6ket
muianyag zacskoba.

1 Tavolitsa el a készilék hatlapjat és/vagy elSlapjat egy csavarhizéval.
Tévolitsa el az esetleges csavarokat és/vagy alkatrészeket, amig meg nem
taldlja a nyomtatott dramkori lapot és rajta az akkumulatort.

2 Tavolitsa el az akkumulatort.

Informacién importante

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto
y sus baterfas y accesorios, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede
provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados pueden variar
segun los diferentes productos.

Advertencia

- Mantenga seca la fuente de alimentacion (Fig. 1).

- Este aparato es resistente al agua (Fig. 2). Puede utilizarse en la bafiera o en
la duchay puede limpiarse bajo el agua del grifo. Asi pues, por motivos de
seguridad, el aparato solo puede utilizarse sin cable.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho afos y por personas
con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray
siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- No modifique la unidad de alimentacion.

- No utilice la fuente de alimentacidn cerca o en tomas de corriente en las que
esté o haya estado enchufado un ambientador eléctrico para evitar dafios
irreparables.

- No utilice un aparato dafnado. Sustituya las piezas danadas por piezas nuevas
de Philips.

- Utilice el aparato, los cabezales y los accesorios Unicamente para el uso para
los que estan disefiados, tal como se describe en el manual del usuario.

- Por motivos de higiene, solo una persona debe utilizar el aparato.

- Eldisco de eliminacion de callosidades esta disefiado exclusivamente para
utilizarlo en los pies.

- No utilice el aparato sobre piel irritada o dafada, venas varicosas, manchas o
lunares (con vello). Si tiene diabetes mellitus, hemofilia, respuesta
inmunoldgica reducida o inmunodeficiencia, consulte con su médico en
primer lugar.

- No utilice el aparato si carece de sensibilidad cutdnea en las zonas para las
que esta disenado este aparato sin consultar antes a su médico.

- Cuando empiece a usar el aparato, es normal que se irrite o se enrojezca un
poco la piel. Cuando la piel se a acostumbra al aparato, la irritacion
disminuye.

- Sisiente algun dolor o malestar extrafios durante o después del uso, deje de
utilizar el aparato o consulte al médico.

- Para evitar danos o lesiones, mantenga el aparato en funcionamiento
alejado del cabello, las cejas, las pestafas, la ropa, etc.

- No utilice el accesorio de corte de precision sin peine en otras zonas intimas
aparte de la linea del bikini, ya que podria producirle heridas.

- No haga la exfoliacion inmediatamente después de depilar, ya que esto
podria intensificar la irritacién de la piel provocada por la depilacién.

- No utilice aceites de bafio o ducha cuando se depile con la piel himeda, ya
que esto podria causar irritaciones de piel graves.

- Sielaparato cuenta con una luz para ofrecer un uso éptimo, no mire
directamente a la luz.

- Desenchufe el aparato antes de limpiarlo con agua.

- Utilice solo agua fria o tibia para limpiar el aparato.

- No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes de limpieza abrasivos
ni liquidos agresivo para limpiar el aparato.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo
la unidad de alimentacién desmontable HQ8505.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 10 °Cy 35 °C.




- Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no los exponga a la luz
directa del sol ni a altas temperaturas.

- Siel producto se calienta en exceso, emite algun olor, cambia de color o
tarda mas de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en
contacto con Philips.

- No coloque los productos y sus baterfas en hornos microondas o en cocinas
de induccion.

- Para evitar que las baterfas se calienten o liberen sustancias toxicas o
peligrosas, no abra, modifique, perfore, dafie ni desmonte el producto nila
bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las baterias ni las cargue con la
polaridad invertida.

- Silas baterfas estan danadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los
0jos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque
atencién médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables sobre
exposicién a campos electromagnéticos.

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, como respuestas a preguntas
frecuentes, visite www.philips.com/support.

Las piezas que estdn sujetas a un desgaste normal (como las unidades de corte y
los discos de eliminacidn de callosidades) no estan cubiertas por la garantia
internacional.

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se deben
eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 3).

- Sigala normativa de su pais sobre recogida selectiva de productos eléctricos
y baterias.

Eliminacién de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser retirada por un profesional
cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer la bateria, asegurese
de que el aparato esté desconectado de la toma de corriente y de que la bateria
esté completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje

herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la bateria
recargable.

Al manipular las baterias, asegtirese de que sus manos, el producto y
las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la
extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren en contacto
con objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No
envuelva las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en
los terminales de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de
plastico antes de desecharlas.

Peso con pila incluida.

1 Quite el panel trasero o frontal del aparato con un destornillador. Quite otros
tornillos o piezas hasta que vea el circuito impreso con la bateria recargable.

2 Extraiga la bateria recargable.

Informacion i réndésishém

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Lexojeni me kujdes kété
informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe
aksesoréve té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen. Keqpérdorimi mund
té shkaktojé rrezik ose [éndime té rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné
sipas produkteve té ndryshme.

Paralajmérim

- Mbajeni ushqyesin té thaté (Fig. 1).

- Pajisja éshté rezistente ndaj ujit (Fig. 2). Eshté e pérshtatshme pér pérdorim
né banjé ose dush dhe pér t'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér arsye sigurie,
pajisja mund té pérdoret vetém pa kordon.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjec e lart dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, nése mbikéqgyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né
ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé paragiten. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk
duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Mos e modifikoni ushqgyesin.

- Pérté parandaluar démet e pariparueshme té ushqyesit, mos e pérdorni
brenda ose prané prizave qé kané aromatizues elektriké.

- Mos e pérdorni pajisjen nése éshté démtuar. Ndérrojini pjesét e démtuara
me pjesé té reja "Philips".

- Pérdorini pajisjen, kokat dhe aksesorét pér géllimin e synuar si¢ tregohet né
manualin e pérdorimit.

- Pérarsye higjienike, pajisja duhet té pérdoret vetém nga njé person.

- Disku pér hegjen e kallove synohet vetém pér pérdorim né kémbé.

- Mos e pérdorni pajisjen né lékuré té irrituar ose té démtuar, mbi varice, njolla
ose nishane (me gime). Konsultohuni mé paré me mjekun nése keni diabet,
hemofili, imunitet té reduktuar ose imunodeficiencé.

- Mos e pérdorni pajisjen nése ju mungon ndjeshméria normale e Iékurés né
zonat pér té cilat synohet pajisja pa u konsultuar mé paré me doktorin.

- Kurfilloni té pérdorni pajisjen, disa irritime ose skugje té Iékurés jané
normale. Kur lékura juaj mésohet me pajisjen, irritimi i lékurés pakésohet.

- Nése keni dhimbje apo shgetésim jonormal gjaté apo pas pérdorimit, ndaloni
pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me doktorin.

- Pérté parandaluar démtimin dhe Iéndimet, gjaté punés mbajeni pajisjen larg
flokéve té skalpit, vetullave, gerpikéve, rrobave etj.

- Mos i pérdorni aksesorét e shkurtimit me precizion pa krehér né zonat intime
pérvec zonés sé bikinit, sepse kjo mund té shkaktojé Iéndime.

- Mos e pérdorni furcén e eksfoliimit menjéheré pas depilimit, sepse kjo mund
té intensifikojé irritimin e mundshém té shkaktuar nga depilimi.

- Mos pérdornivajra banje apo dushi kur depiloni Iékurén e lagur, sepse kjo
mund té shkaktojé irritim té réndé té lékurés.

- Pajisja juaj vien me njé drité pér pérdorim optimal - mos e shikoni dritén
drejtpérdrejt.

- Higeni pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni me ujé.

- Pérdornivetém ujé té ftohté ose té vakét pér ta pastruar pajisjen.

- Mos pérdorni asnjéheré ajér té kompresuar, sfungjeré pastrimi, solucione
gérryese pastrimi ose Iéngje agresive pér té pastruar pajisjen.

- Niveli maksimal i zhurmés: Lc =77 dB(A).

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips". Pérdorni vetém
ushqyesin e heqshém HQ8505.

- Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né temperaturé nga 10 °C deri
né 35°C.

- Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né dritén
e drejtpérdrejté té diellit apo ndaj temperaturave té larta.

- Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon ngjyré apo nése karikimi
zgjat mé shumé se zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e
produktit dhe kontaktoni me "Philips".

- Mosivendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né
tenxhere induksioni.

- Pérté shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e substancave toksike
apo té rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni
produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i mbingarkoni
dhe mos i karikoni né drejtim té kundért baterité.

- Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni kontaktin me Iékurén ose
syté. Nése ju ndodh dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni
ndihmén mjekésore.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fugqi
pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Pjesét gé konsumohen normalisht nga pérdorimi (si p.sh. njésité prerése dhe
disqet pér hegjen e kallove) nuk mbulohen nga kushtet e garancisé
ndérkombétare.

Riciklimi

- Kysimbol do té thoté qé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té
hidhen me mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 3).

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike dhe baterive.

Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém nga njé profesionist i
kualifikuar kur pajisja hidhet. Pérpara se té higni batering, sigurohuni gé pajisja
té jeté hequr nga priza dhe gé bateria té jeté plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni veglat pér té hapur
pajisjen dhe kur hidhni bateriné e rikarikueshme.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja, produkti dhe
baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i
lini kontaktet e baterive té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani
kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé gese plastike
pérpara se t'i hidhni.

1 Higni panelin e pasmé dhe/ose té pérparmé té pajisjes me ané té njé
kacavide. Higni cdo vidé dhe/ose pjesé derisa té shihni garkun e printuar me
bateriné e rikarikueshme.

2 Higni bateriné e rikarikueshme.

InformagGes importantes

Informacoes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas
informacdes importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessorios e
pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilizacdo indevida
pode resultar em perigo ou lesdes graves. Os acessérios fornecidos podem variar
consoante os produtos.

Aviso

- Mantenha a unidade de alimentacao seca (Fig. 1).




- Este aparelho é a prova de dgua (Fig. 2). E adequado para utilizacdo durante
o banho ou duche e para lavar na torneira. Por motivos de seguranca, o
aparelho s6 pode ser utilizado sem o fio.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou sem experiéncia e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencdo ndo devem ser efetuadas por criancas
sem supervisao.

- Na&o modifique a unidade de alimentacao.

- Nao utilize a unidade de alimentacdo em/perto de tomadas que tenham um
ambientador eléctrico, para evitar danos irreparaveis a unidade de
alimentacéo.

- Nunca utilize um aparelho danificado. Substitua as pecas danificadas por
pecas Philips novas.

- Utilize 0 aparelho, as cabecas e os acessoérios apenas para o fim a que se
destinam, conforme indicado no manual do utilizador.

- Por questdes de higiene, o aparelho sé deve ser utilizado por uma pessoa.

- Odisco de remocao de calos destina-se apenas a utilizacdo nos pés.

- Na&o utilize o aparelho em pele irritada ou danificada, varizes, manchas ou
verrugas (com pelos). Consulte primeiro um médico se tiver diabetes mellitus,
hemofilia, resposta imunoldgica reduzida ou imunodeficiéncia.

- Nao utilize 0 aparelho se nao estiver com a sensibilidade normal da pele nas
areas destinadas a utilizacdo do aparelho sem consultar o seu médico.

- Ao utilizar o aparelho pela primeira vez, € normal detetar alguma irritacdo
cutanea ou vermelhiddo. Quando a pele se habituar ao aparelho, a irritacao
cuténea diminuira.

- Sedurante a utilizagdo sentir alguma dor ou desconforto anormal,
interrompa a utilizacdo do aparelho e consulte o seu médico.

- Para evitar danos ou lesdes, afaste o aparelho em funcionamento do cabelo,
das sobrancelhas, das pestanas, da roupa, etc.

- Na&o utilize acessorios aparadores de precisdo sem o pente em areas intimas
além da linha do biquini, dado que isso pode causar lesoes.

- Nao faca uma esfoliacdo logo apds a depilacao, pois isto pode intensificar
uma eventual irritagdo da pele causada pela depiladora.

- Na&o utilize 6leos de banho quando efectuar a depilacdo com a pele humida,
pois isto pode causar uma irritacdo grave da pele.

- Seoaparelho estiver equipado com uma luz para melhores resultados de
depilacéo, ndo olhe diretamente para a luz.

- Desligue o aparelho da corrente antes de o limpar com agua.

- Utilize apenas agua fria ou tépida para limpar o aparelho.

- Nunca utilize ar comprimido, esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou
liquidos agressivos para limpar o aparelho.

- Utilize apenas acessoérios ou consumiveis originais da Philips. Utilize apenas a
unidade de alimentacdo amovivel HQ8505.

- Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 10 °C e 35 °C.

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e ndo os
exponha a luz solar direta nem a altas temperaturas.

- Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradavel,
mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual,
nao utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.

- Na&o coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou
placas de inducéo.

- Paraimpedir que as pilhas aquecam ou libertem substancias toxicas ou
perigosas, ndo abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto
ou a bateria. Nao cause curto-circuitos, ndo carregue excessivamente nem
inverta a corrente das pilhas.

- Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele
ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com dgua e procure
assisténcia médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis

relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, tal como a lista de perguntas frequentes, aceda
a www.philips.com/support.

As pecas que estdo sujeitas a um desgaste normal (como as unidades de corte e
os discos de remocao de calos) ndo sdo abrangidas pelos termos da garantia
internacional.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 3).

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.

Remocdo da bateria recarregavel incorporada

A bateria recarregavel incorporada pode ser removida apenas por um
profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Antes de retirar a bateria,
certifique-se de que o aparelho estd desligado da tomada elétrica e que a
bateria esta completamente esgotada.

Tome as precaucoes de seguranca necessarias quando manusear
ferramentas para abrir o aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o produto
e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas ap6s a remocao, evite
o contacto dos terminais das pilhas com objetos metalicos (por
exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva as pilhas em
folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num
saco de plastico antes de lhes dar o destino correto.

1 Retire o painel posterior e/ou anterior do aparelho com uma chave de
parafusos. Retire quaisquer parafusos e/ou pecas até ver a placa de circuito
impresso com a bateria recarregavel.

2 Retire a bateria recarregavel.

Informatii importante

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat. Cititi cu atentie aceste
informatii importante Tnainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita poate
genera pericole sau provoca vatamari grave. Accesoriile furnizate pot varia
pentru produse diferite.

Avertisment

- Nu udati unitatea de alimentare electrica (Fig. 1).

- Acest aparat este rezistent la apa (Fig. 2). Este adecvat pentru utilizarea in
cadd sau dus si pentru curatarea sub jet de apd. Din motive de securitate,
aparatul poate fi, prin urmare, utilizat numai fara fir.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau carora le
lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele
de curatare si intretinere de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii
fard a fi supravegheatj.

- Nu modificati unitatea de alimentare.

- Nu utilizati unitatea de alimentare electrica in sau langd prize de perete care
sunt conectate la un aparat electric de improspdtare a aerului, pentru a
preintdmpina deteriorarea ireparabild a unitdtii de alimentare electrica.

- Nu folositi un aparat deteriorat. Inlocuiti piesele deteriorate cu piese Philips
noi.

- Nu utilizati aparatul, capetele si accesoriile sale in alt scop decat cel specificat
n manualul de utilizare.

- Din motive de igiena, aparatul trebuie folosit de o singura persoana.

- Discul de Indepartare a calusului este menit doar pentru picioare.

- Nu utilizati aparatul pe piele iritata sau deterioratd, vene varicoase, pete sau
alunite (cu fire de pdr). Consultati mai intai un medic daca aveti diabet
zaharat, hemofilie, raspuns imunitar redus sau imunodeficienta.

- Nu utilizati aparatul dacd nu aveti sensibilitate normald a pielii in zonele
pentru care este destinat acest aparat, fara a consulta medicul dvs.

- Atunci cand Tncepeti sa utilizati aparatul, aparitia iritatiilor sau inrosirii pielii
este normala. Dupa ce pielea se obisnuieste cu aparatul, iritatia pielii este
redusd.

- Daca experimentati dureri anormale sau disconfort in timpul utilizarii, nu mai
utilizati aparatul si consultati medicul dvs.

- Pentru a preveni deteriordrile si accidentele, tineti aparatele care sunt in
functiune la distanta de parul de pe cap, sprancene, gene, imbracaminte etc.

- Nu utilizati accesorii de tundere de precizie fara pieptene in alte zone intime
decat zona inghinald, deoarece acest lucru poate cauza vatamari.

- Nu utilizati peria de exfoliere imediat dupa epilare, deoarece acest lucru
poate intensifica posibila iritare a pielii provocata de epilare.

- Atunci cand va epilati pe pielea umeda, nu utilizati uleiuri de dus sau de baie,
pentru a evita iritatii grave ale pielii.

- Dacd aparatul dumneavoastrd este dotat cu o lumina pentru utilizare
optima, nu priviti direct In lumina.

- Scoateti aparatul din priza nainte de a-l curata cu apa.

- Pentru a curata aparatul, folositi numai apd rece sau cdlduta.

- Nu folosi niciodata aer comprimat, bureti de sarma, agenti de curatare
abrazivi sau lichide agresive pentru a curata aparatul.

- Nivel maxim de zgomot: Lc =77 dB(A).

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizati doar
unitatea de alimentare detasabilda HQ8505.

- Incé&rcati, utilizati si depozitati produsul la o temperaturd cuprinsd intre 10 °C
5i 35 °C.

- Pdstrati produsul si bateriile la distantd de foc si nu le expuneti la lumina
directa a soarelui sau la temperaturi ridicate.

- Dacd produsul se Tncalzeste in mod anormal, emand un miros anormal, isi
schimba culoarea sau dacd incarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si Tncarcarea produsului si contactati Philips.

- Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe
masinile de gatit cu inductie.

- Pentru a preveni incdlzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau
periculoase, nu deschideti, nu modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu
fncdrcati invers bateriile.

- Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu
pielea sau cu ochii. Daca se Tntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.




Asistenta

Pentru asistenta pentru toate produsele, cum ar fi intrebari frecvente, vizitati
www.philips.com/support.

Componentele care se supun uzurii normale (cum ar fi unitatile de taiere si
discurile de indepartare a calusului) nu sunt acoperite de garantia
internationala.

Reciclarea

- Acest simbol Inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate
fmpreund cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 3).

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si a bateriilor.

indepartarea bateriei reincircabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria reincarcabila incorporata trebuie
ndepdrtata numai de catre un profesionist calificat. Inainte de a scoate bateria,
asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza si ca bateria este descarcata
complet.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci cand manipulati
instrumente pentru a deschide aparatul si atunci cand aruncati bateria
reincarcabila.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si
bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa
indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact cu
obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga din plastic inainte de a
le elimina.

1 Scoateti panoul din spate si/sau fata al aparatului cu o surubelnita.
Indepartati orice suruburi si/sau componente pana cand vedeti placa de
circuite integrate cu bateria reincarcabila.

2 Scoateti bateria refncdrcabild.

Informations importantes

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est destiné. Lisez attentivement
ces informations importantes avant d'utiliser le produit ainsi que ses piles et ses
accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation
peut étre dangereuse ou entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis
peuvent varier selon le produit.

Avertissement

- Gardez le bloc d'alimentation au sec (Fig. 1).

- Cetappareil est étanche (Fig. 2). Il peut étre utilisé dans la baignoire et sous
la douche, et peut étre nettoyé sous I'eau du robinet. Pour des raisons de
sécurité, I'appareil est uniquement prévu pour une utilisation sans fil.

- Cetappareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

- Ne modifiez pas le bloc d'alimentation.

- N'utilisez pas le bloc d'alimentation dans ou a proximité de prises murales
qui contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que le bloc
d'alimentation ne subisse des dommages irréversibles.

- N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé. Remplacez les pieces
endommagées par des pieces Philips neuves.

- Utilisez I'appareil, la téte et les accessoires uniquement dans le but pour
lequel ils ont été congus, tel qu'indiqué dans le mode d’emploi.

- Pour des raisons d’hygiéne, I'appareil doit étre utilisé par une seule personne.

- Ledisque de retrait de callosités est destiné uniquement a étre utilisé sur le
pied.

- Nutilisez pas I'appareil sur une peau irritée, des varices, des boutons ou des
grains de beauté (avec poils). Consultez d'abord un médecin si vous avez un
systeme immunitaire fragile, ou si vous étes diabétique, hémophile ou
immunodéprimé.

- llest recommandé de ne pas utiliser I'appareil sans consulter votre médecin
au préalable si vous ne disposez pas d'une sensibilité cutanée normale dans
les zones pour lesquelles cet appareil est destiné.

- Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiere fois, il est normal que votre
peau soit irritée ou rouge. Les irritations diminueront une fois que votre peau
sera habituée a I'appareil.

- Sivous ressentez une douleur ou un inconfort anormal pendant ou apres
I"utilisation, cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre médecin.

- Pour éviter tout dommage ou blessure, tenez I'appareil éloigné du cuir
chevelu, des sourcils, des cils, des vétements, etc.

- N'utilisez pas les accessoires de coupe distinct sans le sabot sur des zones
intimes autres que le maillot sous peine de provoquer des blessures.

- N'effectuez pas d'exfoliation immédiatement apres I'épilation, car cela peut
intensifier 'irritation de la peau causée par I'épilation.

- N'utilisez pas d'huiles de bain ou de douche en cas d'épilation sur peau
humide, car cela pourrait entrainer une irritation de la peau.

- Sil'appareil est équipé d'une lumiere pour une utilisation optimale, ne fixez
pas directement la lumiere.

- Débranchez I'appareil avant de le nettoyer a 'eau.

- Nettoyez I'appareil a I'eau froide ou tiede uniquement.

- N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons a récurer, de produits abrasifs
ou de détergents agressifs pour nettoyer I'appareil.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables
Philips d'origine. Utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible
HQ8505.

- Utilisez, chargez et conservez le produit a une température comprise entre
10 °Cet 35 °C.

- Tenezle produit et les piles a I'abri du feu et ne les exposez pas directement
aux rayons du soleil ou a des températures élevées.

- Sile produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de
couleur ou si la charge prend plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser
et de charger le produit et contactez Philips.

- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur
une table de cuisson a induction.

- Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances
toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas étre
court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas étre inversée.

- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou
la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de
I'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Assistance

Pour accéder a I'aide relative a votre produit, et notamment aux questions
fréguemment posées, rendez-vous sur le site www.philips.com/support.
Certaines pieces dont |'usure est normale (comme les blocs tondeuse et les
disques de retrait de callosités) ne sont pas couvertes par la garantie
internationale.

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas
étre jetées avec les ordures ménageres (Fig. 3).

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective
des produits électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée exclusivement par un
professionnel qualifié lors de la mise au rebut de I'appareil. Avant d'enlever la
batterie, assurez-vous que |'appareil est débranché de la prise secteur et que la
batterie est completement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous
utilisez des outils pour ouvrir I'appareil ou retirer la batterie
rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos
mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles aprés leur retrait, ne
laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets
métalliques (pieces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne
les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des
piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en
plastique avant de les jeter.

1 Retirez le panneau arriere et/ou avant de I'appareil a I'aide d'un tournevis.
Retirez les vis et/ou les pieces jusqu’a ce que le circuit imprimé et la batterie
rechargeable soient visibles.

2 Retirez la batterie rechargeable.

Informazioni importanti

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le
batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio puod causare
pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

Avvertenza

- Tenete I'unita di alimentazione lontano dall'acqua (fig. 1).

- Questo apparecchio € impermeabile (fig. 2). Puo essere usato in vasca o
doccia e pulito sotto I'acqua corrente. Per ragioni di sicurezza, I'apparecchio
pud quindi essere utilizzato solo senza filo.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire da 8 anni dieta e
da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i
bambini giochino con I'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.




- Non apportate modifiche all'unita di alimentazione.

- Perevitare danniirreparabili, non usate I'unita di alimentazione in o vicino a
prese a muro che contengono o hanno contenuto un deodorante elettrico
per ambienti.

- Non utilizzate un apparecchio danneggiato. Sostituite le parti danneggiate
con nuove parti Philips.

- Usate I'apparecchio, le testine e gli accessori solo per I'uso previsto, come
indicato nel manuale dell'utente.

- Per motivi igienici, I'apparecchio deve essere usato da una sola persona.

- Il disco per la rimozione dei calli & progettato solo per I'utilizzo sui piedi.

- Non utilizzate I'apparecchio su pelle irritata o screpolata, vene varicose,
macchie o nei (con peli). Consultate prima un medico se soffrite di diabete
mellito, emofilia, scarse difese immunitarie o immunodeficienza.

- Non utilizzate I'apparecchio su aree della pelle, per le quali e stato
progettato, prive della normale sensibilita senza aver consultato un medico.

- Quando iniziate a utilizzare I'apparecchio per la prima volta, € normale che
possa verificarsi irritazione o arrossamento della pelle. Quando la vostra pelle
si abitua all'apparecchio, I'irritazione cutanea diminuisce.

- Seavvertite un dolore o un fastidio anomalo durante o dopo il trattamento,
interrompete |'uso dell'apparecchio e consultate il medico.

- Perevitare danni o ferite, tenete I'apparecchio in funzione distante da
capelli, sopracciglia, ciglia, capelli, vestiti e cosi via.

- Non usate i rifinitori di precisione senza il pettine su parti intime diverse dalla
zona bikini per evitare il rischio di lesioni.

- Non esfoliare subito dopo I'epilazione poiché questo potrebbe intensificare
un'eventuale irritazione cutanea dovuta all'epilazione.

- Non usate oli da bagno o doccia durante I'epilazione su pelle bagnata per
evitare gravi irritazioni alla pelle.

- Sel'apparecchio e dotato di una luce per un uso ottimale, non guardate
direttamente all'interno della luce.

- Scollegate I'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo con I'acqua.

- Pulite I'apparecchio solo con acqua fredda o tiepida.

- Non usate mai aria compressa, pagliette, detergenti abrasivi o liquidi
aggressivi per pulire I'apparecchio.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate
solo I'unita di alimentazione rimovibile HQ8505.

- Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra
10°Ce 35°C.

- Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce
solare diretta o alle alte temperature.

- Seil prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano,
cambia colore o se la ricarica richiede pit tempo del solito, interrompete
['utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.

- Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli
a induzione.

- Perevitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o
pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il
prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o
invertite la polarita delle batterie.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con
la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e
consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips &€ conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, incluse le domande frequenti, visitate il sito
www.philips.com/support.

Le parti che sono soggette a normale usura, ad esempio le unita di taglio e i
dischi per la rimozione calli, non sono coperti dalla garanzia internazionale.

Riciclabile

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 3).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile
al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferioria 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative
per I'ambiente e la salute.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo da un tecnico
qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere
la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente e
che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate
utensili per aprire I'apparecchio e quando smaltite la batteria
ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e
le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione,
assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con
oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie
o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

1 Rimuovete il pannello posteriore e/o anteriore dall'apparecchio con I'ausilio
di un cacciavite. Rimuovete eventuali viti e/o parti fino a quando non sara
visibile la scheda a circuito stampato con la batteria ricaricabile.

2 Rimuovete la batteria ricaricabile.

Onemli bilgiler

Onemli glivenlik bilgileri

Uriini sadece kullanim amacina gére kullanin. Urlind, bataryalarini ve

aksesuarlarini kullanmadan 6nce bu énemli bilgileri dikkatlice okuyun ve

gelecekte basvurmak Uzere saklayin. Yanhs kullanim, tehlikelere veya ciddi
yaralanmalara yol acabilir. Cihazla birlikte verilen aksesuarlar Grtinlere gére
farklilik gosterebilir.

Uyari

- Guc kaynadi Gnitesini kuru tutun (Sek. 1).

- Bucihaz su gecirmezdir (Sek. 2). Banyo ve dusta kullaniimaya ve musluk
altinda temizlemeye uygundur. Cihaz gtvenlik nedeniyle yalnizca kablosuz
olarak kullanilabilir.

- Bucihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgisi ve tecribesi olmayan kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
cihazin guvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdndur. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gézetim olmadan cocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

- Besleme Unitesinde degisiklik yapmayin.

- Besleme Unitesini, Uniteyi telafisi mumkin olmayan hasarlardan korumak icin
elektrikli oda spreyiiceren duvar soketlerinde ya da bunlarin yakininda
kullanmayin.

- Hasar gormdis cihazlari kullanmayin. Hasar gdrmus parcalari yeni Philips
parcalarla dedistirin.

- Cihazi, basliklari ve aksesuarlari yalnizca kullanim amacina uygun olarak ve
kullanim kilavuzunda gosterildigi gibi kullanin.

- Hijyen nedeniyle cihazi sadece bir kisi kullanmalidir.

- Nasir sékuct disk, yalnizca ayaklar icin kullanilmak tzere tasarlanmistir.

- Cihazi tahris olmus veya hasar gérmus ciltlerde, varisli damar veya leke ve
benli ciltlerde (Uzerinde kil olan) kullanmayin. Diyabet (seker hastahgi),
hemofili, dustk bagisiklik yaniti veya bagisiklik yetersizligi gibi hastaliklariniz
varsa once bir doktora danisin.

- Bucihazin kullanilabilecegi alanlarda normal cilt hassasiyetine sahip
degilseniz, doktorunuza danismadan kullanmayin.

- Cihaziilk kez kullanmaya basladiginizda ciltte bir miktar tahris veya kizariklik
olusmasi normaldir. Cildiniz cihaza alistikca cilt tahrisi zamanla azalacaktir.

- Kullanim sirasinda veya sonrasinda anormal bir agri ya da rahatsizlik
hissederseniz cihazi kullanmayi birakin ve doktorunuza danisin.

- Hasara veya yaralanmaya yol agmamak icin calisir durumdaki cihazi sag, kas,
kirpik, kiyafet ve benzerinden uzak tutun.

- Yaralanmalara yol acabilecedi icin, hassas diizeltme aparatlarini bikini bélgesi
disindaki 6zel bélgelerde tarak olmadan kullanmayin.

- Epilasyonun neden olabilecedi cilt tahrisini artirabileceginden epilasyondan
hemen sonra peeling uygulamayin.

- Islak cilde epilasyon yaparken, ciddi cilt tahrislerine neden olabilecegi icin
banyo ve dus yaglari kullanmayin.

- Cihaziniz optimum kullanim icin bir 1sikla donatiimissa, 1siga dogrudan
bakmayin.

- Suyla temizlemeden 6nce cihazin fisini gekin.

- Cihazi temizlemek icin sadece soguk veya ilik su kullanin.

- Cihazi temizlemek igin kesinlikle basingli hava, ovalama bezleri, agindirici
temizlik Grtinleri ya da zarar verici sivilar kullanmayin.

- Yalnizca Philips tarafindan tretilmis aksesuar ve sarf malzemeleri kullanin.
Yalnizca cikarilabilir besleme Unitesi HQ8505 kullanin.

- Uriint 10 °Cila 35 °C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin ve saklayin.

- Urln ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan giines 1sigina veya yiiksek
sicakliga maruz birakmayin.

- Urln agirisinirsa veya Griinden koku gelirse, renk degistirirse ya da sarj islemi
her zamankinden daha uzun surerse Grtint kullanmayi birakip Philips ile
iletisime gecin.

- Uranleri ve pillerini mikrodalga firina ya da endiksiyonlu pisiricilerin Gstiine
koymayin.

- Pillerin 1Isinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde agida ¢ikarmasini
onlemek icin Urtint veya pili delmeyin, sokmeyin, degisiklik yapmayin ve
hasar gérmemesini saglayin. Pillere kisa devre, asiri ylkleme veya tersine
yUkleme yapmayin.

- Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da goze temas etmemesine dikkat edin.
Bu durumda, hic vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve bir
doktora basvurun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tim
standartlara ve dlizenlemelere uygundur.




Destek

Sik sorulan sorular gibi Grtnle ilgili tim destek konularricin lGtfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Kesme Uniteleri ve nasir sokicu diskler gibi asinan parcalar uluslararasi garanti
kosullar kapsaminda degildir.

Geri doniisiim

- Busimge, Urln ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini
k_qelirtir (Sek. 3).

- Ulkenizde elektrikli Grtin ve pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin yururlikte
olan yonetmelikleri izleyin.

Dahili sarj edilebilir pili cikarma
Cihaz atildiginda, dahili sarj edilebilir pilin yalnizca bir uzman tarafindan

cikarilmasi gerekir. Pili glkarmadan once cihazi prizden cikardiginizdan ve pilin
tamamen bos oldugundan emin olun.

Cihazi agmak igin araclar kullanirken ve sarj edilebilir pili cope atarken
tim gerekli glivenlik 6nlemlerini alin.

Pillere dokunurken ellerinizin, Griiniin ve pillerin kuru olmasina dikkat
edin.

Cikanldiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini 6nlemek icin
pil Gizerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yiuzik
vb.) temas etmemesine cok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya
sarmayin. Atmadan 6nce pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri
bir plastik torbaya koyun.

1 Cihazin arka ve/veya 6n panelini bir tornavida ile sokin. Sarj edilebilir pille
birlikte baskili devre kartini gérene kadar vidalari ve/veya parcalari sékun.
2 Sarj edilebilir pili cikarin.

Pomembne informacije

Pomembne varnostne informacije

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij
ter dodatne opreme natancno preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo. Napacna uporaba lahko privede do tvegan;j ali
resnih poskodb. PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.
Opozorilo

- Napajalnika ne zmocite (SI. 1).

- Aparat je vodoodporen (Sl. 2). Primeren je za uporabo v kadi ali pod prho in
lahko ga distite pod tekoco vodo. Aparat lahko torej iz varnostnih razlogov
uporabljate samo brezzi¢no.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila za varno
uporabo aparata in razumejo morebitne nevarnosti oziroma Ce jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
Otroci ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Napajalnika ne spreminjajte.

- Napajalnika ne prikljucujte v vti¢nico oziroma ga ne uporabljajte v blizini
vticnice, v katero je prikljucen elektri¢ni osvezilnik zraka, ker lahko povzrocite
nepopravljivo skodo na napajalniku.

- Ne uporabljajte poskodovanega aparata. Poskodovane dele zamenjajte z
novimi Philipsovimi deli.

- Aparat, glave in nastavke uporabljajte samo za predvideni namen, opisan v
tem uporabniskem priro¢niku.

- Iz higienskih razlogov naj aparat uporablja samo ena oseba.

- Ploscica za odstranjevanje trde koZe je namenjena samo za uporabo na
stopalih.

- Aparata ne uporabljajte na razdraZeni ali poSkodovani koZi, krénih Zilah, lisah
ali madezih (porascenih). Ce imate sladkorno bolezen, hemofilijo, oslabljen
imunski sistem ali imunsko pomanjkljivost, se najprej posvetujte z
zdravnikom.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e imate preobcutljivo koZo na predelih, ki so
namenjeni za uporabo tega aparata, in se o tem niste posvetovali z
zdravnikom.

- Ko zac¢nete uporabljati aparat, se koza obicajno razdrazi ali pordi. Ko se koza
navadi na aparat, se razdrazenost zmanjsa.

- Ce med uporabo ali po njej ob¢utite neobicajno bole¢ino ali nelagodie,
aparat prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.

- Delujocega aparata ne priblizujte lasem, obrvem, trepalnicam, oblacilom itd.,
da preprecite poskodbe oziroma skodo.

- Nastavke za natanc¢no prirezovanje lahko brez prirezovalnega glavnika
uporabljate samo v predelu bikinija in ne na drugih intimnih predelih, sicer
lahko pride do poskodb.

- Sc¢etke za piling telesa ne uporabljajte takoj po depilaciji, ker lahko s tem
okrepite morebitno razdrazenje koze zaradi depilacije.

- Pri depilaciji mokre koZe ne uporabljajte olja za kopanje ali prhanje, ker lahko
povzrodi resno razdrazenje koze.

- Ceima aparat svetilko za optimalno uporabo, ne glejte neposredno v
svetlobo.

- Preden zac¢nete aparat distiti z vodo, ga vedno izkljudite iz elektri¢cnega
omrezja.

- Aparat distite samo z mrzlo ali mla¢no vodo.

- Naprave ne distite s stisnjenim zrakom, istilnimi gobicami, abrazivnimi istili
ali agresivnimi tekocinami.

- Najvisja raven hrupa: Lc =77 dB(A).

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrosni
material. Uporabljajte samo snemljivi napajalnik HQ8505.

- lzdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 10 °Cin 35
°C.

- lzdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni
son¢ni svetlobi ali visokim temperaturam.

- (e se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan vonj ali spremeni barvo
oziroma ¢e polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti
ter se obrnite na druzbo Philips.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska
kuhalisca.

- lzdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poskodujte ali
razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne
polnite ¢ezmerno ali obratno.

- Ce so baterije poskodovane ali puicajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali
kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in
poiscite zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede

izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Podpora

Za vso podporo za izdelek, na primer pogosto postavljena vprasanja, obiscite
www.philips.com/support.

Mednarodna garancija ne velja za dele, ki se normalno obrabijo (kot so strizne
enote in ploscice za odstranjevanje trde koze).

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 3).

- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak,
ko aparat zavrZete. Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je aparat
izkljucen iz zidne vti¢nice in je baterija popolnoma prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju
akumulatorske baterije upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije
suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi
predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo.
Preden baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.

1 ZizvijaCem odstranite zadnjo in/ali sprednjo plos¢o naprave. Odstranite
morebitne vijake in/ali dele, da pridete do plosce s tiskanim vezjem in
akumulatorske baterije.

2 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Svarbi informacija

Svarbi saugos informacija

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries naudodami produkta ir
akumuliatorius bei priedus atidZiai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
issaugokite ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba
rimti suzeidimai. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.
|spéjimas

- Maitinimo bloka laikykite sausai (pav. 1).

- Sis prietaisas atsparus vandeniui (pav. 2). Jj galima naudoti vonioje ar duge ir
valyti po vandens srove i$ ¢iaupo. Todél saugumo sumetimais prietaisa
galima naudoti tik be laido.

- Sjprietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ir protiniai gebéjimai yra mazesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei
jie prizirimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu,
ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu. Neleiskite vaikams be priezilros valyti ar atlikti prieziGra.

- Nemodifikuokite maitinimo jtaiso.

- Nejunkite maitinimo bloko j sieninius lizdus, kuriuose yra arba buvo elektrinis
oro gaiviklis, ir netoli jy, kad iSvengtuméte nepataisomo maitinimo bloko
sugadinimo.

- Nenaudokite sugadinto prietaiso. Pakeiskite sugadintas dalis naujomis
,Philips” dalimis.

- Naudokite prietaisa, galvutes ir priedus pagal numatytaja jy paskirtj, kaip
nurodyta naudotojo vadove.

- Dél higienos priezasciy prietaisa naudoti turéty tik vienas Zzmogus.

- Nuospaudy salinimo diskas skirtas naudoti tik pédoms.

- Nenaudokite prietaiso ten, kur oda yra sudirgusi arba pazeista, matosi
iSsiplétusios venos; taip pat nenaudokite ant odos démiy ir apgamy (su
plaukeliais). Pirmiausia pasitarkite su gydytoju, jei sergate cukriniu diabetu,
hemofilija, yra sumazéjes imuninis atsakas ar diagnozuotas imunodeficitas.




- Nepasitare su gydytoju nenaudokite prietaiso, jei jusy odos jautrumas
nepakankamas tose srityse, kuriose ketinate naudoti prietaisa.

- Prietaisg naudojant pirma karta, oda gali Siek tiek sudirgti arba parausti —
tokia reakcija yra normali. Prietaisa naudojant ilgiau, oda apsipras ir
dirginimas sumazes.

- Jainaudodami ar panaudoje jauciate nenormaly skausma ar diskomforta,
nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su gydytoju.

- Kad nesusizeistumete, veikiantj prietaisa laikykite kuo toliau nuo galvos
plauky, antakiy ir blakstienuy, taip pat nuo drabuziy.

- Nenaudokite koregavimo priedy be Suky intymiose srityse, isskyrus bikinio
linija, nes galimi suzalojimai.

- Eksfoliavimo Sepetélio nenaudokite is karto po epiliacijos; tai gali dar labiau
sudirginti epiliacijos sudirginta oda.

- Epiliuodami plaukus ant drégnos odos nenaudokite vonios ar duso aliejaus,
nes tai gali labai sudirginti oda.

- Jeijusy prietaisas aprupintas apsvietimo jtaisu, kad naudoti baty optimalu,
neziGrékite tiesiai j Sviesa.

- Atjunkite prietaisa pries valydami jj vandeniu.

- Valydami prietaisa naudokite tik 3altg ar drungna vanden;.

- Niekada nevalykite prietaiso suslégtu oru, Sveistukais, abrazyviniais valikliais
ar agresyviais skysciais.

- Maksimalus triuksmo lygis: Lc =77 dB(A).

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar eksploatacines medziagas.
Naudokite tik atjungiama maitinimo jtaisa HQ8505.

- Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne zemesnéje kaip 10 °Cir ne
aukstesnéje kaip 35 °C temperaturoje.

- Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra
tiesioginés saulés sviesos ar aukstos temperaturos.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauc¢iamas kvapas, pasikeicia
spalva arba jkrovimas trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkités j ,Philips”.

- Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines
virykles.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neisrinkite
produkto ar baterijos, kad iSvengtuméte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad naudojant akumuliatorius
neblty trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip
atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél

elektromagnetiniy lauky poveikio.

Palaikymas

Jei reikia pagalbos, informacija apie visus gaminius, pvz., atsakymus j dazniausiai
uzduodamus klausimus, rasite svetainéje www.philips.com/support.

Dalims, kurios normaliai nusidévi (kaip kirpimo jtaisai ir nuospaudy salinimo
diskai), tarptautiné garantija netaikoma.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati
iSmetami su buitinémis atliekomis (pav. 3).

- Laikykités salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy
surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos i$émimas

Integruota jkraunama baterija turi isimti tik kvalifikuotas specialistas, kai
prietaisas yra utilizuojamas. Pries iSimdami baterija, jsitikinkite, kad prietaisas
atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiskai iSsikrovusi.
Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés jrankiais,
norédami atidaryti prietaisa, ir kai Salinate pakartotinai jkraunama
baterija.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy rankos, produktas ir
baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo,
saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, Ziedais). DraudZiama vynioti baterijas |
aliuminio folija. Pries Salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia
juosta arba jdékite baterijas j plastikinj maiselj.

1 Atsuktuvu nuimkite nuo prietaiso galinj ir (arba) priekinj skydelj. ISimkite visus
varztus ir (arba) dalis, kol pamatysite spausdintine plokste su jkraunama
baterija.

2 ISimkite pakartotinai jkraunama baterija.

Svariga informacija

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms produkta un ta bateriju
un piederumu lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus un smagus
savainojumus. Komplekta iek|autie piederumi dazadiem produktiem var
atskirties.

Bridinajums

- Glabajiet adaptera bloku sausuma (1. att.).

- Siierice ir Gdensdro3a (2. att.). lerice ir piemérota izmantoganai vanna vai
dusa un tirisanai zem tekosa krana Gdens. Drosibas apsvérumu dé| ierici
drikst lietot tikai bez vada.

- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices
drosu lietosanu un tas saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Neparveidojiet barosanas bloku.

- Neizmantojiet barosanas bloku kontaktligzdas vai blakus kontaktligzdam,
kuras paslaik ir ievietots vai ir bijis ievietots elektriskais gaisa atsvaidzinatajs.
Pretéja gadijuma var neatgriezeniski bojat barosanas bloku.

- Nelietojiet bojatu ierici. Nomainiet bojatas detalas ar jaunam Philips detalam.

- lerici, galvinas un piederumus drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim, kas
noradits lietotaja rokasgramata.

- levérojot higiénu, ierici jalieto tikai vienam cilvékam.

- Raupjas adas nonems3anas disku ir paredzéts lietot tikai pédu apstradei.

- Nelietojiet ierici uz kairinatas vai bojatas adas, varikozam vénam,
plankumiem vai dzimumzimém (ar matiniem). Ja Jums ir cukura diabéts,
hemofilija, samazinata imtnreakcija vai imandeficits, vispirms konsultéjieties
ar arstu.

- Neizmantojiet So ierici, ja kermena vietas, kur to paredzéts izmantot, jlsu
adas jutiba atskiras no normalas; tada gadijuma vispirms konsultéjieties ar
arstu.

- Kad pirmo reizi sakat lietot ierici, var paradities adas kairinajums vai
apsartums. Kad ada pierod pie ierices, adas kairinajums samazinas.

- Jaierices lietosanas laika vai péc tas rodas neparastas sapes vai diskomforts,
partrauciet lietot ierici un sazinieties ar arstu.

- Laiizvairitos no nelaimes gadijuma vai traumas, ieslégtu ierici turiet atstatus
no galvas matiem, skropstam, uzacim, apgérba u.c.

- Neizmantojiet precizas grieSanas uzgalus bez kemmes citas kermena zonas,
kas nav intima zona, jo tas var izraisit savainojumu.

- Nelietojiet pilinga suku uzreiz péc epilacijas, jo ta var pastiprinat iespéjamo
adas kairinajumu, ko radijusi epilacija.

- Epiléjot mitru adu, neizmantojiet vannai un dusai paredzétas ellas, jo tas var
stipri kairinat adu.

- Jaierice ir aprikota ar lampinu optimalai izmanto3anai, neskatieties tiesi
lampina, lai neapzilbtu.

- Pirms ierices tirisanas ar Gdeni to atvienojiet no elektrotikla.

- Laitiritu ierici, lietojiet tikai aukstu vai remdenu Gdeni.

- lerices tiriSanai nekad nelietojiet saspiesto gaisu, tirisanas stk|us, abrazivus
tirisanas lidzeklus vai kodigus skidrumus.

- Maksimalais troksna limenis: Lc = 77 dB(A)

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai paligmaterialus. Lietojiet
tikai nonemamu baro3anas bloku HQ8505.

- Uzladégjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu temperattra no 10 °C lidz
35 °C.

- Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ari nepak|aujiet tos
tiesu saules staru vai augstas temperaturas iedarbibai.

- Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek
ilgak neka parasti, partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar
Philips.

- lzstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas
plitim.

- Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet
izstradajumu vai bateriju, lai novérstu bateriju sakarsanu vai indigu vai
bistamu vielu noplddi. Neizraisiet isslegumu, neparladéjiet baterijas vai
neveiciet to atgriezenisku uzladi.

- Jabaterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplUde, izvairieties no saskares ar
adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar Gdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas

attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Atbalsts

Lai iegUtu informaciju par visu produktu atbalstu, pieméram, biezi uzdotos
jautajumus, ladzu, apmeklégjiet vietni www.philips.com/support.
Starptautiska garantija neattiecas uz dalam, kas nolietojas normalas lietosanas
gaita (pieméram, asmenu blokiem un raupjas adas nonemsanas diskiem).

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem (3. att.).

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

leblvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebtvéto uzladéjamo akumulatoru drikst
iznemt tikai kvalificets specialists. Pirms akumulatora iznems3anas parliecinieties,
vai ierice ir atvienota no sienas kontaktligzdas un akumulators ir pilniba tukss.

leverojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat ierices
atvérsanas rikus un likvidéjat uzladéjamo akumulatoru.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan art
izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslegums, nelaujiet bateriju
kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzem, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms




likvidejat, aptiniet bateriju spailes ar [imlentu vai ievietojiet baterijas

plastmasas maisina.

1 Nonemiet ierices aizmuguréjo un/vai priekséjo paneli, izmantojot skravgriezi.
Atskrdvéjiet visas skrives un/vai izjauciet dalas, lidz bridim, kad pamanat
drukatas shémas plati ar uzladéjamo akumulatoru.

2 Iznemiet uzladejamo akumulatoru.

Tahtis informatsioon

Tahtis ohutusteave

Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute
kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt 1abi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Vale kasutamine véib tekitada ohtlikke olukordi ja tosiseid kehavihastusi.
Kaasasolevad tarvikud voivad erinevatel toodetel olla erinevad.

Hoiatus

- Hoidke toiteplokk kuivana (joon. 1).

- Seeseade on veekindel (joon. 2). Sobib kasutamiseks vannis voi dussi all ning
puhastamiseks kraani all. Ohutuse tagamiseks saab epilaatorit vaid juhtmeta
kasutada.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse véi neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Arge laske lastel seadet jarelevalveta puhastada ja
hooldada.

- Arge toiteplokki muutke.

- Toiteploki p6drdumatu kahjustamise valtimiseks drge kasutage seda sellises
pistikupesas voi sellise pistikupesa Iahedal, mis sisaldab elektrilist
ohuvarskendit.

- Arge kasutage kahjustunud seadet. Asendage kahjustunud osad uute Philipsi
osadega.

- Kasutage seadet, otsikuid ja lisatarvikuid ainult selleks ettendhtud
eesmarkidel nagu kasutusjuhendis naidatud.

- Hugieenilistel kaalutlustel peaks seadet kasutama ainult Uks isik.

- Tallapaksendite eemaldamise ketas on méeldud kasutamiseks ainult
jalalabal.

- Arge kasutage seadet &rritunud véi kahjustatud nahal, veenilaienditel,
pigmendilaikudel ega stinnimarkidel (millel on karvad). Kui teil on
suhkurtébi, hemofiilia, véhenenud immuunvastus voi immuunpuudulikkus,
pidage enne seadme kasutamist ndu arstiga.

- Arge kasutage seadet ilma arstiga ndu pidamata, kui teie naha tundlikkus on
seadme kasutuseks ettendhtud piirkondades hairitud.

- Seadme esimestel kasutuskordadel on nahaérritus voi punetus normaalne.
Nahaérritus vaheneb, kui nahk on seadmega harjunud.

- Kuitunnete kasutamise ajal voi parast kasutamist ebatavalist valu voi
ebamugavust, siis Idpetage seadme kasutamine ja pidage ndu arstiga.

- Kahjustuste voi vigastuste valtimiseks hoidke to6tavaid seadmeid eemal
juustest, kulmudest, ripsmetest, riietest jne.

- Vigastuste valtimiseks arge kunagi kasutage tappispiirli
kinnitusi intiimpiirkondades ilma juhtkammita, valja arvatud bikiinipiiri
raseerimiseks.

- Arge kasutage koorimisharja kohe parast epileerimist, kuna see véib
suurendada epileerimisel tekkiva voimaliku nahaarrituse ohtu.

- Do not use bath or shower oils when you epilate wet skin, as this may cause
serious skin irritation.

- Kuiseade on optimaalseks kasutuseks varustatud valgustiga, arge vaadake
otse valgustisse, sest see voib teid ajutiselt pimestada.

- Enneveega puhastamist votke seade elektrivérgust valja.

- Kasutage seadme puhastamiseks ainult kiilma voi leiget vett.

- Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks surudhku, kiiirimiskasnu,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega so6bivaid vedelikke.

- Maksimaalne muratase: Lc =77 dB(A).

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi kulutarvikuid. Kasutage ainult
eemaldatavat toiteploki HQ8505.

- Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 10 =35 °C.

- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid otsese paikesevalguse
voi korge temperatuuri katte.

- Kuitoode laheb ebatavaliselt kuumaks véi eritab ebatavalist I6hna, muudab
varvi voi kui laadimine votab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning vétke Ghendust Philipsiga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju véi induktsioonpliitidele.
- Akude kuumenemise v6i murgiste voi ohtlike ainete vabanemise valtimiseks
arge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega votke
osadeks lahti. Arge akusid liihistage, Ule laadige ega laadige pédratud

polaarsusega.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral véltige nende kokkupuudet naha voi
silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
pddérduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kéesolev Philips seade on vastavuses kdigi elektromagnetvalja méju alla

sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Tugi

Kogu tootetoe koos korduma kippuvate kisimustega leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Rahvusvaheline garantii ei kehti osadele, mis on ettenahtud kuluma (nagu
|6ikedetailid ja sarvnaha eemaldamise kettad).

Taaskasutus

- SeesUmbol tédhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (joon. 3).

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laaditava aku voib seadme draviskamisel eemaldada ainult
kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks
seinakontaktist valja tdmmatud ja et aku oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete seadme
avamisel t6oriistu ja kui korvaldate laetava aku kasutusest.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid
oleksid kuivad.

Juhusliku lihisesse sattumise valtimiseks parast patareide
eemaldamist drge laske patarei klemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt miindid, juuksendelad, sérmused). Arge
mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist katke
patareide klemmid teibiga v6i pange patareid kilekotti.

1 Eemaldage kruvikeeraja abil seadme esi- ja/vdi tagapaneel. Eemaldage koik
kruvid ja/voi seadme osad, kuni ndete trikkplaati ja akut.
2 Eemaldada laetav aku.

Tarkeita tietoja

Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Lue nama tarkeat
tiedot huolellisesti ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja
sdilyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin
henkilévahinkoihin. Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.

Varoitus

- Pida virtaldhde kuivana (kuva 1).

- Tama laite on vesitiivis (kuva 2). Se sopii kaytettavaksi kylvyssa tai suihkussa,
ja se voidaan puhdistaa juoksevalla vedella. Turvallisuussyista laitetta voi
kayttaa vain ilman johtoa.

- Laitetta voivat kayttda myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Ald muuta virtaldhdetta.

- Al kayta virtaldhdett sellaisissa pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden
lahelld, joissa on sahkdisia ilmanraikastimia, silla virtaldhde voi vahingoittua
pysyvasti.

- Al& kayta vahingoittunutta laitetta. Vaihda vahingoittuneet osat uusiin
Philipsin osiin.

- Kayta laitetta, paité ja lisdvarusteita vain niiden kayttotarkoituksen
mukaiseen kayttoon kayttooppaassa kuvatun mukaisesti.

- Hygieniasyista laitetta suositellaan vain yhden henkilon kayttoon.

- Kovettumanpoistokiekko on tarkoitettu kaytettavaksi vain jalkoihin.

- Ala kayta laitetta, jos iho on artynyt tai vahingoittunut tai jos ihossa on
suonikohjuja, ndppyloita tai luomia (joissa on ihokarvoja). Keskustele ensin
laakarin kanssa, jos olet diabeetikko, jos vastustuskykysi on alentunut, jos
sairastat verenvuototautia tai jos sinulla on immuunivajetta.

- Josihosi alueet, joilla tdma laite on tarkoitettu kaytettavaksi, ovat normaalia
herkempig, neuvottele laitteen kdytosta ensin ladkarin kanssa.

- Kun aloitat laitteen kdyton, ihon lieva arsytys tai punoitus on normaalia. Kun
ihosi tottuu laitteeseen, ihon arsytys vahenee.

- Jos tunnet laitteen kdyttdmisen aikana tai sen jalkeen epanormaalia kipua tai
epamukavuutta, lopeta laitteen kdyttdminen ja ota yhteytta laakariin.

- Valté vahingot tai vauriot pitdmalld kdynnissé oleva laite poissa esimerkiksi
hiusten, kulmakarvojen, silmaripsien ja vaatteiden lahelta.

- Ali kdyta trimmausliséosia ilman kampaa bikinialuetta lukuun ottamatta
muilla intiimialueilla, koska se voi johtaa loukkaantumiseen.

- Al3 suorita kuorintaa heti epiloinnin jélkeen, koska se voi lisata epiloinnin
aiheuttamaa mahdollista ihoarsytysta.

- Ala kdyta kylpy- tai suihkudljyja, kun epiloit kosteissa tiloissa. Iho voi muuten
artya.

- Jos laitteessa on epilointia helpottava valo, ala katso suoraan valoon.

- lrrota aina pistoke pistorasiasta, ennen kuin peset laitteen vedella.

- Kayta laitteen puhdistamiseen vain kylmaa tai haaleaa vetta.

- Alé kayta paineilmaa, naarmuttavia tai syévyttavia puhdistusaineita tai -
valineita laitteen puhdistamiseen.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Kayta vain
irrotettavaa virtaldhdetta HQ8505.

- Lataa, kayta ja sailyta tuotetta 10 -35 °C:n lampétilassa.

- Suojaa tuote ja akut tulelta aldka altista niitd suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille.

- Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee hajua, se muuttaa varia
tai jos lataaminen kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

- Al3 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai
induktioliesille.




- Ald avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, silla tama
saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia
vuotoja niistd. Al4 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita tai lataa niita
kaanteisesti.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai
akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele iho
tai silmat valittémasti runsaalla vedelld ja hakeudu laakariin.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia

standardeja ja sadnnoksia.

Tuki

Kay kaikissa tuotetukiasioissa ja lue usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.philips.com/support.

Kansainvalinen takuu ei kata normaalissa kaytossa kuluvia osia (kuten terid ja
kovettumanpoistokiekkoja).

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 3).

- Noudata oman maasi sahkélaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista
koskevia saantoja.

Sisaisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen ladattava akku, kun laite
heitetdan pois. Varmista ennen akun poistamista, etta laite on irrotettu
pistorasiasta ja etta akku on tdysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet laitteen
avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja havitat akun.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja
paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase
vahingossa syntymaan oikosulkua, dla anna pariston tai akun
liittimien koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa
pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin
ennen niiden havittamista.

1 Irrota laitteen taka- ja/tai etupaneeli tasapaisella ruuvitaltalla. Irrota ruuvit
ja/tai osat, kunnes naet piirikortin ja akun.
2 Poista akku.

Vazne informacije

Vazne sigurnosne informacije

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe
uredaja, njegovih baterija i dodatne opreme paZzljivo procitajte ove bitne
informacije te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze dovesti do
opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite
proizvode.

Upozorenje

- Odrzavajte jedinicu za napajanje suhom (sl. 1).

- Ovaj je uredaj vodootporan (sl. 2). Pogodan je za upotrebu u kadi ili tusu te
za Cis¢enje pod slavinom. Uredaj se stoga zbog sigurnosnih razloga moze
upotrebljavati samo bez kabela.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom koristenju
aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

- Nemojte mijenjati jedinicu napajanja.

- Ne koristite jedinicu napajanja u ili blizu zidnih uti¢nica koje sadrze elektri¢ni
ovlazivac zraka da sprijecite nepopravljivu stetu jedinice napajanja.

- Nemojte upotrebljavati osteceni uredaj. Ostecene dijelove zamijenite novim
dijelovima tvrtke Philips.

- Aparat, nastavke i dodatke upotrebljavajte samo za njihovu namjenu, kao sto
je prikazano u korisnickom prirucniku.

- Iz higijenskih razloga, uredaj bi trebala upotrebljavati samo jedna osoba.

- Disk za uklanjanje zuljeva namijenjen je samo za upotrebu na nogama.

- Uredaj nemojte upotrebljavati na nadrazenoj ili ostecenoj koZzi, prosirenim
venama, mrljama ili madezima (s dlacicama). Ako imate oslabljen imunitet ili
bolujete od dijabetesa, hemofilije ili imunodeficijencije, prije upotrebe
obratite se lije¢niku.

- Nemojte upotrebljavati uredaj ako nemate koZu normalne osjetljivosti na
podrucjima za koja je ovaj uredaj namijenjen prije nego $to se savjetujete sa
svojim lije¢nikom.

- Prilikom prvih nekoliko koristenja uredaja moze doci do nadrazenosti koze ili
crvenila. To je normalna pojava. Kad se vasa koZa navikne na uredaj,
nadrazenost ¢e se smanijiti.

- Ako osjetite neuobicajenu bol ili nelagodu tijekom ili nakon upotrebe,
prekinite upotrebljavati uredaj i obratite se lije¢niku.

- Kako biste sprijecili ostecenje ili ozljedu, ukljuceni uredaj drzite dalje
od vlasista, obrva, trepavica, odjece itd.

- Nemojte upotrebljavati dodatke za precizno podrezivanje bez ¢eslja na
intimnim podru¢jima osim na bikini zoni, jer to moZze prouzrociti ozljedu.

- Nemojte upotrebljavati cetku za piling odmah nakon epilacije jer to moze
pojacati mogucu nadrazenost koze prouzrocenu epilacijom.

- Priepilaciji na mokroj koZi nemojte se koristiti uljima za kupanje ili tusiranje
jer to moze prouzroditi jaku nadrazenost koze.

- Ako je Vas uredaj opremljen svjetlom za optimalnu uporabu, ne gledajte
direktno u svjetlo.

- Iskopcajte uredaj iz utic¢nice prije ¢is¢enja aparata vodom.

- Zaiscenje uredaja upotrebljavajte samo hladnu ili mlaku vodu.

- Nikada nemojte koristiti komprimirani zrak, jastucice za ribanje, abrazivna
sredstva za ¢iscenje ili agresivne tekucine za ciscenje uredaja.

- Maksimalna razina buke: Lc =77 dB(A).

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrosni materijal tvrtke
Philips. Upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu napajanja HQ8505.

- Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama izmedu 10 °Ci 35
°C.

- Proizvod i baterije drZite podalje od vatre i ne izlazZite ih izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama.

- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja boju
ili ako punjenje traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na
indukcijske Stednjake.

- Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih
supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili
ocima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet
lije¢nika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se

ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, kao Sto su cesto postavljana pitanja, pronadi
cete na web-mjestu www.philips.com/support.

Dijelovi koji su podlozni uobicajenom habanju (kao Sto su jedinice za rezanje i
diskovi za uklanjanje zuljeva) nisu obuhvaceni medunarodnim jamstvom.

Recikliranje

- Ovajsimbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati
zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 3).

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i
baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije
Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu bateriju smije ukloniti

samo kvalificirani stru¢njak. Prije uklanjanja baterije uredaj morate iskljuciti iz
zidne uticnice, a baterija mora biti potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje
uredaja i kad odlazete punjivu bateriju.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i
baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija,
nemojte dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim
predmetima (npr. novdici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vrecicu.

1 Odvijacem uklonite straznju i/ili prednju ploc¢u uredaja. Uklonite sve vijke i/ili
dijelove kako biste vidjeli tiskanu plocicu s punjivom baterijom.
2 Izvadite punjivu bateriju.

Vazne informacije

Vazne bezbednosne informacije

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre koriS¢enja proizvoda i
njegovih baterija i dodataka, pazljivo proditajte ove vazne informacije i sacuvajte
ih za buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede do opasnosti ili
ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

Upozorenje

- Jedinica za napajanje treba da bude suva (SI. 1).

- Ovaj aparat je vodootporan (Sl. 2). Pogodan je za koriS¢enje pod tusemiili za
vreme kupanja, kao i za ¢is¢enje pod mlazom vode. Iz bezbednosnih razloga,
aparat moze da se koristi samo bez kabla za napajanje.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim moguénostima ili osobe bez
iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o
korid¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢iscenje i
odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Nemojte da menjate jedinicu za napajanje.

- Nemojte da koristite jedinicu za napajanje u zidnim uti¢nicama koje sadrze
elektri¢ni osvezivac vazduha niti blizu njih kako je ne biste nepopravljivo
ostetili.




- Nemojte koristiti oSteceni aparat. Zamenite ostecene delove novim delovima
kompanije Philips.

- Aparat, nastavke i dodatke koristite isklju¢ivo u za svrhe za koje su namenjeni
opisane u korisni¢kom prirucniku.

- Iz higijenskih razloga, aparat treba da koristi samo jedna osoba.

- Disk za uklanjanje Zuljeva je namenjen iskljucivo za upotrebu na stopalima.

- Nemojte koristiti aparat na iritiranoj ili oStecenoj koZi, prosirenim venama,
pegama ili mladezima (sa dlacicama). Prvo se posavetujte sa lekarom ako
imate dijabetes melitus, hemofiliju, smanjen imuni odgovor ili
imunodeficijenciju.

- Nemojte da upotrebljavate aparat ako vam je koZa preosetljiva u podrucjima
za koja je ovaj aparat namenjen, a da se prethodno niste konsultovali sa
doktorom.

- Kada prvi put pocnete da koristite aparat, iritacija koze ili crvenilo je
normalna pojava. Kada se koza navikne na aparat, iritacija koZe je sve manja.

- Ako dode do pojave nenormalnog bola ili nelagodnosti tokom ili nakon
upotrebe, prekinite sa upotrebom aparata i obratite se lekaru.

- Da biste sprecili ostecenje ili povredu, ukljuceni aparat drzite dalje od kose,
obrva, trepavica, odece itd.

- Nemojte da koristite precizne dodatke za podrezivanje bez ¢eslja na
intimnim delovima osim na bikini zoni zato $to to moZe da dovede do
povreda na kozi.

- Nemojte da koristite bilo kakvu ¢etku za piling neposredno nakon epilacije
zato $to to moze da intenzivira mogucu iritaciju koze koju je izazvala
upotreba epilatora.

- Zaepilaciju mokre koze nemojte da koristite ulja za kupanje ili tusiranje zato
$to to moze da dovede do ozbiljne iritacije koZe.

- Ako je aparat opremljen svetlom za optimalnu upotrebu, nemojte da gledate
direktno u svetlo.

- Iskljucite aparat iz napajanja pre cis¢enja vodom.

- Koristite samo hladnu li mlaku vodu za ciscenje aparata.

- Nikada nemojte da koristite kompresovani vazduh, sundere za ribanje,
abrazivna sredstva za ciscenje niti agresivne tecnosti za Ciscenje aparata.

- Maksimalan nivo buke: Lc =77 dB(A).

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove kompanije Philips.
Koristite samo jedinicu za napajanje koja moze da se skida, HQ8505.

- Aparat punite, koristite i odlaZite na temperaturama izmedu 10 °Ci 35 °C.

- Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlazite ih direktnoj suncevoj
svetlosti ili previsokim temperaturama.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vrud ili ako ispusta neprijatan miris, ako
promeni boju ili ako punjenje traje duze nego obic¢no, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione
Sporete.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci, nemojte da otvarate, menjate, busite, ostetite ili rastavljate
proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate
baterije ili da ih obrnuto punite.

- Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili oc¢ima.
Ukoliko do toga dode, odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku
pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazec¢im standardima i propisima o

izloZzenosti elektromagnetnim poljima.

Drzac

Svu podrsku za proizvod, kao sto su odgovori na najcesca pitanja, potrazite na
stranici www.philips.com/support.

Medunarodna garancija ne pokriva delove koji su podlozni normalnom habanju
(kao Sto su aparati za Sisanje i diskovi za uklanjanje Zuljeva).

Reciklaza

- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju
odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (SI. 3).

- PridrZavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo kvalifikovano stru¢no lice
prilikom odbacivanja aparata u otpad. Pre nego sto izvadite bateriju, obavezno
iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i postarajte se da baterija bude potpuno
prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada
rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vade ruke, proizvod i baterije
suvi.

Da ne bi doslo do sluc¢ajnog kratkog spoja na baterijama nakon
uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dodu u
kontakt sa metalnim predmetima (npr. nov¢i¢éima, Snalama,
prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite
traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plasti¢cnu kesu
pre nego sto ih odbacite.

1 Uklonite zadnji i/ili prednji poklopac sa aparata pomocu odvijaca. Uklonite
sve Srafove i/ili delove dok ne ugledate stampanu plocu sa punjivom
baterijom.

2 Uklonite punjivu bateriju.

Vigtige oplysninger

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse vigtige oplysninger

omhyggeligt igennem, inden produktet og tilherende batterier og tilbeher

tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan
medfere fare eller alvorlig personskade. Det medfalgende tilbeher kan variere
for forskellige produkter.

Advarsel

- Hold forsyningsenheden teor (fig. 1).

- Dette apparat er vandteet (fig. 2). Apparatet er velegnet til brug i badet eller
under bruseren og kan renggres under vandhanen. Af sikkerhedsmaessige
arsager kan apparatet kun betjenes tradlest.

- Dette apparat ma bruges af barn fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Forseg ikke at 2endre pa forsyningsenheden.

- Brug ikke stramforsyningsenheden i eller i neerheden af stikkontakter, som
indeholder en elektrisk luftfrisker, for at forhindre uoprettelig beskadigelse
af streamforsyningsenheden.

- Brug aldrig et beskadiget apparat. Udskift beskadigede dele med nye Philips-
dele.

- Brug kun apparatet, hovederne og tilbehgret til de formal, de er beregnet til
som vist i denne brugervejledning.

- Afhygiejniske grunde ber apparatet kun anvendes af én person.

- Skiven til fjernelse af hard hud er kun beregnet til brug pa fedderne.

- Brug ikke apparatet pa irriteret eller beskadiget hud, areknuder, pletter eller
modermaerker (med har). Kontakt en laege ferst, hvis du har diabetes
mellitus, haemofili, nedsat immunrespons eller immundefekt.

- Brug ikke apparatet, hvis du ikke har normal hudfelsomhed pa de omrader,
som apparatet er beregnet til, uden forst at have kontaktet din leege.

- Forste gang du begynder at bruge apparatet, er det normalt, at der opstar
hudirritation eller redme. Nér din hud vaenner sig til apparatet, reduceres
hudirritationen.

- Hvis du oplever unormal smerte eller ubehag under eller efter brug, skal du
stoppe med at bruge apparatet og kontakte din leege.

- Foratundga skader skal apparatet altid holdes i sikker afstand fra hovedhar,
ojenbryn, gjenvipper, taj osv.

- Brug ikke praecisionstrimmertilbeher uden kam pa andre intime omrader end
bikinilinjen, da dette kan forarsage personskade.

- Undga at eksfoliere umiddelbart efter epilering, da det kan forstaerke
eventuelle hudirritationer forarsaget af epilatoren.

- Brug ikke badeolier, nar du epilerer vad hud, da dette kan forarsage alvorlig
hudirritation.

- Hvis apparatet er udstyret med en lysdiode til optimal brug, ma du ikke se
direkte ind i lysdioden.

- Tag apparatets stik ud af stikkontakten, inden den rengeres med vand.

- Brug kun koldt eller lunkent vand til rengering af apparatet.

- Brug aldrig trykluft, skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler til rengering
af apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -forbrugsprodukter. Brug kun
aftagelig forsyningsenhed HQ8505.

- Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem 10 ° C og
35°C.

- Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte
sollys eller hgje temperaturer.

- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, aendrer farve, eller
opladningen tager laengere end normalt, skal du ophere med at bruge og
oplade produktet og kontakte Philips.

- Du ma ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere
dem pa induktionskogeplader.

- Foratforhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller
farlige substanser, ma du ikke abne, zendre eller sla hul pa, beskadige eller
skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke kortsluttes,
overoplades eller udseettes for omvendt elektrisk ladning.

- Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og
ojne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege
laegehjeelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geeldende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Stotte

For produktsupport sasom ofte stillede spergsmal kan du besege
www.philips.com/support.

Dele, der udsaetter for normal slitage (sasom skaerhoveder og skiver til fjernelse
af hard hud) er ikke omfattet af den internationale garanti.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 3).

- Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter
og batterier.



Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes af en kvalificeret
fagmand, nar apparatet kasseres. For batteriet fjernes, skal du serge for, at
apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldstaendigt afladet.

Overhold de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender

vaerktgj til at abne apparatet, og nar du bortskaffer det genopladelige
batteri.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender,
produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse,
ma du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande
(f.eks. mgnter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i
aluminiumsfolie. Szet tape pa batteripolerne, eller leeg batterierne i en
plastikpose, for du kasserer dem.

1 Fjern bag- og frontpanelet fra apparatet med en skruetraekker. Fjern alle
skruer og/eller andre dele, indtil du kan se printpladen med det
genopladelige batteri.

2 Fjern det genopladelige batteri.

Viktig informasjon

Viktig sikkerhetsinformasjon

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye gjennom denne viktige
informasjonen for du bruker produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa
den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medfere risiko eller
alvorlige skader. Tilbeharet som felger med, kan variere for de ulike produktene.
Advarsel

- Hold forsyningsenheten terr (Fig. 1).

- Dette apparatet er vanntett (Fig. 2). Det kan brukes bade i badekaret og i
dusjen, og det kan rengjeres i springen. Av sikkerhetsmessige arsaker kan
apparatet derfor bare brukes uten ledning.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far instruksjoner om sikker bruk
av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.
Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la barn rengjere eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn.

- Ikke utfer endringer pa forsyningsenheten.

- For & unnga skader som ikke kan repareres, skal du ikke bruke
stremadapteren i eller i naerheten av vegguttak som inneholder elektriske
luftfriskere.

- Ikke bruk et edelagt apparat. Skift ut skadede deler med nye Philips-deler.

- Du ma bare bruke apparatet, hodene og tilbehgret til det tiltenkte formalet,
som vist i brukerhandboken.

- Avhensyn til hygienen ber apparatet bare brukes av én person.

- Skiven for fjerning av hard hud er bare ment for bruk pa fettene.

- Ikke bruk apparatet pa irritert eller skadet hud, areknuter, flekker eller
foflekker (med har). Hvis du har diabetes mellitus, hemofili, redusert
immunforsvar eller immunsvikt, ma du radfere deg med lege for du
eventuelt bruker produktet.

- Ikke bruk apparatet hvis du ikke har normal hudsensitivitet i omradene som
apparatet er ment for, uten a kontakte legen din.

- Deter helt normalt med litt hudirritasjon eller redhet de ferste gangene du
bruker apparatet. Hudirritasjonen vil avta etter hvert som huden blir vant til
apparatet.

- Hvis du opplever unormal smerte eller ubehag under eller etter bruk, ma du
avbryte bruken av apparatet og kontakte legen din.

- Fordunnga a skade deg selv og apparatet ma du holde apparatet unna
hodehar, gyenbryn, ayevipper, klaer osv. under bruk.

- Ikke bruk tilbeher for presisjonstrimming uten kam i intimsoner unntatt
bikinilinjen, da det kan fore til skader.

- Unnga peeling like etter epilering, da dette kan forsterke en eventuell
hudirritasjon forarsaket av epileringen.

- Ikke bruk bade- eller dusjoljer nar du epilerer vat hud, da dette kan forarsake
alvorlig irritasjon pa huden.

- Hvis apparatet er utstyrt med et lys for optimal bruk, ber du unnga a se
direkte pa lyset, slik at du ikke blir blendet.

- Koble fra apparatet for du rengjer det med vann.

- Apparatet skal kun rengjeres med kaldt eller lunkent vann.

- Ikke bruk trykkluft, skurebgrster, skuremidler eller vaesker som bensin eller
aceton for a rengjere apparatet.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksdeler fra Philips. Bruk kun en
avtakbar forsyningsenhet HQ8505.

- Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur pa mellom 10 °C
og 35°C.

- Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys
eller hoye temperaturer.

- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt
lang tid a lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter naermeste
Philips-forhandler.

- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobelgeovn eller pa en
induksjonskokeplate.

- Ikke forsek & apne, utfere endringer pa, stikke hull pa, skade eller demontere
produktet eller batteriet, da dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga kortslutning, overlading og
omvendt lading av batteriene.

- Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far
batterivaeske pa huden eller i gynene. Hvis dette skulle skje, ma du
oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Stotte

Ga til www.philips.com/support for produktstette og en oversikt over vanlige
spersmal.

Deler som utsettes for normal slitasje (for eksempel kutteenheter og skiver for
fjerning av hard hud), dekkes ikke av den internasjonale garantien.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall (Fig. 3).

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av
elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet ma bare fjernes av en kvalifisert tekniker
nar apparatet kastes. For du fjerner batteriet, ma du sjekke at stopselet til
apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker verktay for a apne
apparatet, og nar du kaster det oppladbare batteriet.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet og batteriene er i torr
stand nar du handterer batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i kontakt med
metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore
til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie.
Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose fer du
kasserer dem.

1 Fjern bakpanelet og/eller frontpanelet fra apparatet med en skrutrekker.
Fjern eventuelle skruer og/eller deler til du ser det trykte kretskortet med det
oppladbare batteriet.

2 Tautdetoppladbare batteriet.

Viktig information

Viktig sakerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den har viktiga

informationen noggrant innan du anvander apparaten och dess batterier och

tillbehor. Spara det har haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda
till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehor kan medfdlja olika modeller.

Varning

- Blotinte ned stromforsorjningsenheten (Bild 1).

- Apparaten ar vattentat (Bild 2). Den kan anvéndas bade i badet och duschen
och kan rengoras under vattenkranen. Av sakerhetsskal kan apparaten darfor
endast anvandas sladdlost.

- Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far anvisningar om saker
anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengéring och underhall ska inte utféras av barn utan
overvakning.

- Andra inte ndtadaptern.

- Anvand inte stromférsoérjningsenheten i eller i narheten av vagguttag dar det
finns en elektrisk luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta
skador pa stromforsorjningsenheten.

- Anvand inte en skadad apparat. Byt ut skadade delar mot nya delar fran
Philips.

- Anvand endast apparaten, huvudena och tillbehoren for det avsedda
andamalet som beskrivs i den har anvandarhandboken.

- Av hygieniska skal bor apparaten endast anvandas av en person.

- Pedikyrskivan for forhardnader ar endast avsedd att anvandas pa fotter.

- Anvand inte apparaten pa hud som ér irriterad eller skadad, pa aderbrack,
flackar eller leverflackar (med har). Kontakta ldkare innan anvandning om du
har diabetes, blodarsjuka, nedsatt immunforsvar eller immunbrist.

- Anvand inte apparaten om du saknar normal kénsel i de hudomraden
apparaten ar avsedd for utan att forst ha radfragat lakare.

- Detar normalt att huden blir irriterad eller rodnar nér du boérjar anvanda
apparaten. Nar huden vant sig vid apparaten minskar hudirritationen.

- Sluta anvanda apparaten och radfraga lakare om du upplever onormal
smarta eller obehagskénslor under eller efter anvandningen.

- Foratt forhindra skador pa apparaten och personskador bér du alltid halla
apparaterna borta fran huvudhar, 6gonbryn, 6gonfransar, klader osv.

- Anvand inte tillbehoren for precisionstrimning utan kam pa intima omraden
med undantag for bikinilinjen eftersom detta kan ge upphov till skador.

- Exfoliera inte huden direkt efter epileringen, eftersom det kan férvérra en
eventuell hudirritation som orsakats av epileringen.

- Anvand inte bad- eller duscholjor nér du epilerar vat hud, eftersom det kan
orsaka allvarlig hudirritation.

- Om apparaten ar utrustad med en lampa fér optimal anvandning ska du inte
titta rakt in i ljuset.

- Koppla ur apparaten fére rengéring med vatten.




- Anvand endast kallt eller [jummet vatten for att rengéra apparaten.

- Anvand aldrig tryckluft, skursvampar, slipande rengéringsmedel eller
fratande vatskor for att rengdra enheten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran Philips. Anvand
endast den Iostagbara ndtadaptern HQ8505.

- Ladda, anvand och forvara produkten i temperaturer mellan 10 °C och 35 °C.

- Utsattinte produkten eller batterierna for eld och utsatt dem heller inte for
direkt solljus eller for hoga temperaturer.

- Sluta anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar,
andrar farg eller om det tar langre tid 4n vanligt att ladda den. Kontakta
aven din lokala Philips-aterforsaljare.

- Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa
induktionsplattor.

- Foratt forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga
amnen ska du inte 6ppna, andra, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten
eller batterierna. Kortslut inte och éverladda inte batterierna och ladda inte
batterierna med omvand polaritet.

- Undvik kontakt med huden eller 6gonen om batterierna ar skadade eller
lacker. Skolj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta
hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-apparaten uppfyller alla tilldmpliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Support

All produktsupport, till exempel vanliga fragor, hittar du pa
www.philips.com/support.

Delar som utsatts for normalt slitage (sasom klippenheter och pedikyrskivor for
férhardnader) omfattas inte av den internationella garantin.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far
slangas bland hushallssoporna (Bild 3).

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort av en kvalificerad
fackman nar apparaten kasseras. Se till att apparaten inte ar ansluten till
eluttaget och att batteriet ar helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nédvandiga sdkerhetsatgarder nar du anvander verktyg for att
Oppna apparaten och ndr du kasserar det laddningsbara batteriet.

Se till att hdnderna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar
batterierna.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex.
mynt, harspannen eller ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa
batteripolerna eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar
dem.

1 Lossa bak- och/eller frontpanelen fran apparaten med hjalp av en
skruvmejsel. Lossa ytterligare skruvar och/eller delar tills du ser kretskortet
med det laddningsbara batteriet.

2 Taurdetladdningsbara batteriet.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt ten nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem. Przed uzyciem
produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw do niego zapoznaj sie dokfadnie z
broszurg informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do powaznych
obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie moga sie rézni¢ w zaleznosci od
produktu.

Ostrzezenie

- Zasilacz przechowuj w suchym miejscu (rys. 1).

- Urzadzenie jest wodoodporne (rys. 2). Mozna go uzywac w wannie lub pod
prysznicem oraz mozna je my¢ pod biezacg woda. Ze wzgleddw
bezpieczenstwa urzadzenia mozna uzywac tylko w trybie zasilania
bezprzewodowego.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga
bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ urzadzenia ani konserwowad
go bez nadzoru.

- Nie modyfikuj zasilacza.

- W celu unikniecia uszkodzenia zasilacza, nie zblizaj ani nie podtgczaj go do
gniazdka sieciowego, do ktdrego jest podfaczony odswiezacz powietrza lub
elektrofumigator.

- Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza. Wymien uszkodzone elementy na nowe
czesci firmy Philips.

- Uzywaj urzadzenia, gfowic i akcesoridw wytacznie zgodnie z ich
przeznaczeniem w sposob przedstawiony w instrukcji obstugi.

- Ze wzgleddw higienicznych z urzadzenia powinna korzystac tylko jedna
osoba.

- Tarcza do usuwania odciskow jest przeznaczona wytacznie do stosowania na
stopach.

- Nie uzywaj urzadzenia na podraznionej lub uszkodzonej skorze, zylakach,
wypryskach lub pieprzykach (z wtoskami). Skonsultuj sie z lekarzem, jesli
masz cukrzyce, hemofilie, zmniejszona odpowiedz immunologiczna lub
niedobdér odpornosci.

- Nie korzystaj z urzadzenia bez uprzedniego skonsultowania sie z lekarzem,
jesli w obszarach ciata, do ktérych urzadzenie jest przeznaczone, wrazliwos¢
Twojej skory odbiega od normy.

- Podczas korzystania z urzadzenia po raz pierwszy nieznaczne podraznienie
lub zaczerwienienie skory jest zjawiskiem normalnym. Kiedy skéra
przyzwyczai sie do urzadzenia, podraznienie skdry zmniejszy sie.

- Jesli podczas uzywania urzadzenia zaczniesz odczuwac nietypowy bél lub
dyskomfort, przerwij korzystanie z urzadzenia i skonsultuj sie z lekarzem.

- Aby unikna¢ uszkodzen lub obrazen, wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od
wtosédw na gltowie, brwi, rzes, ubran itp.

- Nie korzystaj z nasadek do precyzyjnego przycinania bez nasadki
grzebieniowej do golenia okolic intymnych innych niz linia bikini, poniewaz
istnieje ryzyko zranienia.

- Nie uzywaj szczoteczki ztuszczajacej naskérek zaraz po depilacji, poniewaz
moze to zwiekszy¢ podraznienie skdry wywotane depilacja.

- Podczas depilacji na mokro nie uzywaj olejkéw do kapieli, poniewaz moze to
spowodowacd powazne podraznienia skory.

- Jedli urzadzenie jest wyposazone w lampke zapewniajgca optymalne
uzytkowanie, nie patrz bezposrednio w swiatto lampki.

- Zanim zaczniesz myc¢ urzadzenie woda, wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego.

- Do mycia urzadzenia uzywaj wytacznie zimnej lub letniej wody.

- Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj sprezonego powietrza,
szorstkich czyscikdw, srodkdw Sciernych ani zracych ptynow.

- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 77 dB(A).

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i elementéw zuzywalnych firmy
Philips. Korzystaj jedynie z odfaczanego zasilacza HQ8505.

- taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 10 °C do 35 °C.

- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

- Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach,
zmienia kolor lub jesli fadowanie trwa znacznie diuzej niz zwykle, zaprzestan
korzystania z urzadzenia i fadowania go oraz skontaktuj sie z firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w kuchenkach mikrofalowych
lub na kuchenkach indukcyjnych.

- Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwag, uszkadzac ani demontowac
urzadzenia oraz jego baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i uwalniania przez nie toksycznych
lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzad do zwarc i
przefadowywac akumulatoréw anitadowac ich w odwrotny sposdb.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac
kontaktu ze skora lub oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemy¢ to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spefnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Pomoc techniczna

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej produktu, np. odpowiedzi na
czesto zadawane pytania, odwiedz strone www.philips.com/support.

Czesci podlegajace normalnemu zuzyciu (takie jak elementy tnace i tarcze do
usuwania odciskdw) nie s3 objete warunkami gwarancji miedzynarodowe;j.

Recykling

- Ten symbol (rys. 3) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz akumulatoréw
lub baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator moze zosta¢ wyjety
wylacznie przez wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem akumulatora
upewnij sie, ze urzadzenie jest odfaczone od gniazdka elektrycznego, a
akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw bezpieczenstwa
podczas otwierania urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas utylizacji
akumulatora.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie,
ze Twoje rece, urzadzenie oraz baterie lub akumulatory s3 suche.




Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po
wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii lub akumulatora zetknely sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do wioséw,
pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie
aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw nalezy
wiozy( je do plastikowej torebki lub zakleic ich styki tasma.

1 Zdejmij tylny lub przedni panel urzadzenia za pomoca srubokretu. Wykrec
wszelkie $rubki i/lub wyjmij czedci, az zobaczysz ptytke drukowana wraz z
akumulatorem.

2 Wyjmij akumulator.

Wichtige Informationen

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese
wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréts, des Akkus und des
Zubehors aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren
Verletzungen fuihren. Das mitgelieferte Zubehor kann fir verschiedene Produkte
variieren.

Warnhinweis

- Halten Sie das Netzteil trocken (Abb. 1).

- Dieses Gerat ist wasserdicht (Abb. 2). Es ist fur die Verwendung im Bad oder
unter der Dusche geeignet und kann mit Leitungswasser gereinigt werden.
Aus Sicherheitsgriinden kann dieses Gerat daher nur kabellos verwendet
werden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder durfen nicht mit dem
Gerét spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von Kindern nicht
ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Nehmen Sie keine Anderungen an der Stromversorgungseinheit vor.

- Verwenden Sie das Netzteil nicht in oder in der Ndhe von Wandsteckdosen,
die einen elektrischen Lufterfrischer enthalten, um irreparable Schaden am
Netzteil zu vermeiden.

- Benutzen Sie keinesfalls ein beschadigtes Gerat. Ersetzen Sie beschadigte
Teile durch neue Philips Teile.

- Verwenden Sie das Gerat, die Képfe und das Zubehor nur fir den Zweck, der
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben wird.

- Aus Hygienegrlinden sollte das Gerat nur von einer Person verwendet
werden.

- Die Hornhautentfernungs-Scheibe ist nur zum Gebrauch an den Fi3en
gedacht.

- Verwenden Sie das Gerat nicht auf gereizter oder geschadigter Haut,
Krampfadern, Pickeln, behaarten Leberflecken oder Muttermalen. Wenden
Sie sich zuvor an einen Arzt, wenn Sie an Diabetes, Hdmophilie,
geschwachter Immunabwehr oder Immunschwache leiden.

- Wenn lhre Haut unempfindlich in den Bereichen ist, fir die dieses Gerat
gedacht ist, verwenden Sie das Gerat nur nach vorheriger Ruicksprache mit
Ihrem Arzt.

- Beider ersten Anwendung des Gerats sind Hautirritationen oder Rétungen
normal. Sobald sich Ihre Haut an das Gerat gewdhnt hat, nehmen
Hautreizungen ab.

- Wenn Sie anormale Schmerzen oder Beschwerden wahrend oder nach der
Nutzung wahrnehmen, verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und wenden
Sie sich an Ihren Arzt.

- Halten Sie das eingeschaltete Gerat von Kopfhaar, Augenbrauen, Wimpern,
Kleidung usw. fern, um Verletzungen und Beschadigungen zu vermeiden.

- Verwenden Sie den Prazisions-Schneidekopfaufsatz nie ohne Kammaufsatz
im Intimbereich - mit Ausnahme der Bikinizone, da sonst Hautverletzungen
auftreten kénnen.

- Fuhren Sie nicht sofort nach der Epilation ein Peeling durch, da dies mogliche
Hautirritationen durch die Haarentfernung verstarken kénnte.

- Verwenden Sie keine Bade- oder Duschdle, wenn Sie nass epilieren, da dies
zu starken Hautreizungen fihren kann.

- Wenn |hr Gerat Gber ein Licht fUr eine optimales Verwendung verfligt,
blicken Sie nicht direkt in das Licht.

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat mit
Wasser reinigen.

- Reinigen Sie das Gerat nur mit kaltem oder lauwarmem Wasser.

- Benutzen Sie zum Reinigen des Geréts keine Druckluft, Scheuerschwamme
und -mittel oder aggressiven Flissigkeiten.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -Verbrauchsmaterialien von
Philips. Verwenden Sie nur die abnehmbare Versorgungseinheit HQ8505.

- Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen
10 °Cund 35 °C.

- Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie
keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

- Wenn das Produkt ungewdhnlich heil3 wird, einen ungewoéhnlichen Geruch
entwickelt, die Farbe &ndert oder wenn das Laden viel ldanger dauert als
Ublich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und
wenden Sie sich an Philips.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf
Induktionsherde.

- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefahrlicher
Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die
Akkus nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren, beschadigen oder zerlegen.
Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden
Sie sie nicht umgekehrt auf.

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt
mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische
Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Vorschriften beziglich der
Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport, wie zum Beispiel haufig gestellte
Fragen, finden Sie unter www.philips.com/support.

Teile, die normalem Verschlei3 ausgesetzt sind (z. B. Schneideeinheiten und
Hornhautentfernungs-Scheiben), unterliegen nicht den Bestimmungen der
internationalen Garantie.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit
dem normalen Hausmdill entsorgt werden durfen (Abb. 3).

- Beachten Sie die drtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen Schadstoffe enthalten, die
der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder Altakkus,
die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer
Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur
eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlichtig) sind und von
den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen
in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fur Batterien auch Ruckgabe im
Handel méglich.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Geréat entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer qualifizierten
Fachkraft entfernt werden. Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass
das Gerat nicht an einer Steckdose eingesteckt und der Akku vollstandig entleert
ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das
Gerat mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den wiederaufladbaren
Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass lhre Hande, das
Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem
Entfernen zu vermeiden, diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe).
Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in
einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

1 Bauen Sie die hintere und/oder vordere Gerateabdeckung mithilfe eines
Schraubendrehers aus. Bauen Sie Schrauben und/oder Teile aus, bis Sie die
gedruckte Platine mit dem Akku sehen.

2 Entnehmen Sie den Akku.

Znuavtikég TAnpodopieg

Znpavtikég mMAnpodopieg yLa tTnv achpaiela

Na XPNOLHOTIOLELTE TO TTPOIOV HOVO YL TOV OKOTIO Ttou Ttpoopietat. Atafaote

QUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPODOPIEG TTPOOEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIONOETE TO

TPOLdY, TIG UTTATAPIEG KAl TA TIAPEAKOUEVA TOU KAl GUAGETE TLG YLa LEANOVTIKN

avadopd. H kakn xprion pumopet va odnynoetl o€ Kivduvoug rj o coapd

TPAUUATIOMO. Ta TTAPEXOMEVA TIAPEAKOUEVA UTTOPEL va SLadEPOLV YLa

OladopeTikd TTpoidvTa.

Mpoeldomoinon

- AlTnprote To TPododoTIKO oTeyVo (Ek. 1).

- Autn n ouokeun givat adlafpoxn (Eik. 2). Eival kat@dAAnAn yla xprjion oto
UTTAVLO 1) TO VTOUG Kal Yla KaBaplopd K&tw arto ) Bpuon. Ma Adyoug
aopaAeiag, N CUOKELT UTTOPEL ETTOUEVWG VA XPNOLUOTIOINBEl HOVO XWpPIg
KaAwdto.

- AUT n ouoKeLn PTopEl va XpnotporotnBel ard matdld nAkiag 8 eTwv Kat
Avw, KABWG Kal artd ATOUA HE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTAPLEG i
SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 XWPIG EUTIELPLA KAL YVWON, KE TNV TIpolTtoBeon oTL
™ XxpnotuoTololy uTtd eTtiBAedn 1) Exouv AABeL 0dnyieg OXETIKA e TNV
aAoPaAAr TNG XProN KAl OTL KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUG KIvOUVOUG. Ta
madla dev péemel va maiouv pe Tn cuokeur). O kaBaplopdg Kat n cuvtipnon
arod To Xprotn ogv Ba TPETEL va TtpaypatomotouvTat amd mawdid ou dev
EMOTITEVOVTAL.

- MnV KQVETE TPOTIOTIOLTELG OTO TPOPOSOTIKO.




- Mnv ouvOEeTE TO TPOPOOOTIKO OFE ETUTOIKLEG TIPICEG OTLG OTIOLEG EXEL
TomoBeTNOEl ATTOOUNTIKO XWPOU KAL NV TO XPNOLUOTIOLETE KOVTA OE TETOLEG
TPICeG, yla va ATTOTPEPETE TNV TTPOKANGCN avertavopbwtng BAGBNG oto
TPOHOSOTIKO.

- Mn XpNOWOTIOLE(TE GUOKEUN TTIOU €XEL UTTOOTEL BAARN. AVTIKATAOTHOTE TA
dBappéva e§aptipata pe véa e§aptripata tng Philips.

- Na XpnNOWOTIOLE(TE TN CUOKEUN, TIG KEGAAEG KAL TA A§ECOUAP YA TOV
TPoOoPL{OUEVO OKOTIO, OTIWG TTAPOUCLACETAL OTO £YXELPLOLO XPrONG.

- T AOYOUG LYLELWVAG, LOVO €va ATOUO Ba TIPETTEL VA XPNOLUOTIOLEL TN CUCKEUN.

- O blokog adaipeong kdAwv TTpoopifeTal LOVo yla xprion og TtodLa.

- Mn XpNOWOTIOLE(TE TN CUCKEUN O€ EPEBLOUEVO 1] TPAUMATIOUEVO SEPUA,
KLPOWOELG HAEREG, KNALOEG ] KPEATOEALEG (UE TPIXES). ZUNBOUAEUTELTE
TIPONYOUHEVWG YLATPO €AV TIAOXETE ATtd oakyapwdn SLaBATn, alpoppodiia,
HEWUEVN AVOOOAOYLKT ATTOKPLON F) AVOCGOAVETIAPKELAL.

- Mnv xpnotuoroleite Tn ouokeur edv n evatoBnoia tou Séppatog oag dev
€lval N KAVOVIKr, OTLG TIEPLOXEG YLa TLG OTTOLEG TTPOo0oPileTal N CUOKEUN, XWPIG
VL EXETE TIPWTA CUPPBOVAEUTEL TO YLATPO 0Ag.

- '‘Otav apyloete va XpNOLOTIOLEITE Yo TTpWTN GOPA T CUOKEUN, €lval
HUOLOAOYIKOG KATIOLOG EPEBLONOG 1 puBpOTNTA TOU d€ppaTog. OTav To
O6€ppa 0ag ouvnBLOoEL TN CUOKEUN, 0 EPEBLOUOG TOU OEPUATOG HELWVETAL.

- Edvvwwoete acuvnBLoTto Tovo r) duodopia KaTtd tn Xprion TG CUCKEUNG 1
KATOTIV QUTAG, OTAUATIOTE VA XPNOLOTIOLELTE TN OUOKEUT KAl
ETIKOWWVAOTE LE TO YLATPO 0AG.

- T va amopuyete BAABEG 1 TpAUMATIONS, OTAV N GUOKELH BploKeTal o€
AelToupyla KPATAOTE TN HAKPLA ATTO TO TPLXWTO TNG KEGAANG, TA ppudLa, TG
BAedapideg, Ta polya KATL.

- Mn xpnoomoleite e§aptripata komng akplBeiag xwplg xTéva oe evaiobnteg
TIEPLOXEG AANEG ATTO TN YPAMMH TOU UTTKIVL, KaBWwG prtopel va pokAnBet
TPAUMATIONOG.

- Mnv KAQVETE ATTOAETILON AUECWG HETA TNV ATTOTPIXWON, KABWG pmopel va
eTOEVWOEL TUXOV EpEBLOUOG TOU SEPUATOG TTOU EXEL TIPOKANBEL artd tnv
OTTOTPLXWTLKN HNXAVH.

- Mn XpNOLOTIOLE(TE EAALA YLOL TO UTTAVLO OTAV KAVETE ATTOTPIXWON O€
Bpeyuévo déppa, kabwg pmopet va tpokAnBel cofapdg epeblopdg Tou
6E€PUATOG.

- Avn ouokeun glval eSOTALOUEVN PE WG YL BEATLOTN XPrON, NV KOLTAlETE
amneuBeiag 1o pwg.

- AToouVOEETE TN OUOKEUN Ao TV Ttpida TtpLv TV KaBaploeTe pe vepod.

- Na kaBapifete TN CUOKEUN HOVO UE KPUO 1 XALApS VEPO.

- Mnv kaBapileTe TTOTE T CUOKEUN LE TIETILEGUEVO OEPT, CUPUATIVA
ohoUYYapAKLd, OKANPA KaBapLloTiké r uypd.

- Meéyioto emimedo Bopufou: Lc =77 dB(A).

- Xpnowotoleite povo yvrola aecoudp 1 avaiwotua tng Philips. Na
XPNOLUOTIOLELTE HOVO ATTOOTIWHEVO TPOPOdOTIKO HQ8505.

- ®oprilete, XPNOLUOTIOLE(TE KAl ATTOBNKEVETE TO TIPOLOV o€ Beppokpacia
petagy 10 °Ckat 35 °C.

- AlaTNPENOTE TO TIPOLOV KAL TLG UTTATAPIEG HOKPLA ATTO TN GWTLA KAL HNV TA
adprvete ekTeDePEVA OTO APECO NALOKO GWG 1} o€ LPNAEG BEpOKPATLEG.

- Edv to mpoldv umepBeppaivetal acuviBlota ) avadidst oour), aAAadel
Xpwpa n edv n ¢popTion SLaPKEL TEPLOGOTEPO ATIO TO CUVNBLOPEVO,
OTAUATAOTE TN XPHoN KAl TN $pOPTLON TOU TIPOIOVTOG KAL ETIUKOWWVAOTE UE
™ Philips.

- Mnv tomtoBeteite TA TTPOIOVTA KA TIG UTTATAPIEG TOUG 0€ HoUPVOUG
HUIKPOKUUATWY 1) O€ ETTAYWYLKOU TUTIOU $pOUPVOUG.

- Mnv avolyeTe, PNV KAVETE PETATPOTIEG, UNV TPUTIATE, PNV TTPOKAAE(TE CNULEG
Il AMTOCUVAPUOAOYELTE TO TIPOIOV ) TNV UIATApLa yLa VA ATTOTPEPETE OL
uratapleg va ¢eotaBoulv 1) va eKAUCOUV TOEIKEG 1 eTtikivduveg ouaieg. Mnv
BPOXUKUKAWVETE, UTEPPOPTWVETE ) AAAACETE TNV TIOALKOTNTA TWV
UTTOTaPLWY.

- Edv oL pmatapieg €xouv dBeL BAABN ry mapouctadouv dlappor), artodUyETE
TV emadn pe To 6épua fj Ta pdtia. Eav cupfel kATt TETolo, EemAlveTe
OMEOWG HE VEPO Kal {NTAOTE LaTPLkn BorBela.

HAektpopayvntika media (EMF)

AuTi n ouokeun Philips cuppopdwveTal pe dAA Ta LoXVOVTA TTPOTUTIC KAL TOUG

KQVOVLOPOUG OXETIKA UE TNV EKBEON 0 NAEKTPOUAYVNTIKA TTESAL.

Ymootnpén

Ma o,TdAToTE aPopd oTNV UTOOTAPLEN TTPOIOVTWY, OTIWG CUXVEG EPWTNOELG,
emokedBeite Tn 6telBuvon: www.philips.com/support.

Ta e§0PTAMATA TTOU UTTOKELWVTAL OE KAVOVLIKH) $B0pA (OTtwg HOVASEG KOTIAG KAt
blokol apaipeong kaAwv) dev kaAurttovTal amo T dlebvr) eyyunon.

AvakOkAwon

- AuTO T0 oUHPOAO dNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TIPOLOVTA Kal oL prtatapleg 6ev
TpEmeL va amoppirrovtat padi pe ta ouvnBilopéva otkiakd armoppippata (Eik.
3).

- AKOAOUBAOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOMOUG YL TNV §EXWPLOTH OUAAOYR
NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY KAL UTTATAPLWV.

Adaipeon evowpatwpévng emavadopTi{Opevng umatapiag

H evowpatwpévn emavadopTi{opevn pmatapia mpemeL va adpatpeitat povo amd
€LOIKEUPEVO ETTAYYEALATIO OTAV AOPPLTTTETAL N GUCKELR. MpoToU adalpéoete
TNV prtatapia, BeBawwbeite T n ouokeun €xel artoouvoeBel amod Tnv mpida kat
OTLN pmatapia eivat TARPWS ATOGOPTIOUEVD.

‘Otav XpnotpomoLeite Epyaleia yLa va avoi§eTe Tn CUCKELN Kat 6Ttav
amopPLNTETE TNV emavadopTi{Opevn pratapia, va AapBavete tig
arapaitnteg tpodulafeis achaleiag.

Katd to Xelplopo prataplwy, BefatwBeite 6TL Ta XépLa oag, To TPOiov
KAl OL prratapieg ivat oteyva.

Ma va arogpuyete To TUXALO BPAXUKUKAWHUA TWV PTTATAPLWY HMETA TNV
adaipeon, pNV apriveTe TOUG AKPOSEKTESG TNG pUItatapiag va épxovrat
o€ eMaPr PE PETAAALKA AVTIKELpEVA (TT.X. KEPUATA, TOLUTTILOAKLA,
SakTuAidLa). Mnv Tuliyete Tig prtatapieg oe ahovpvoxapto. TuliSte
TOUG AKPOOEKTEG TWV UTTATAPLWV PE TALVIA I} TOTTOOETNOTE TIg
UTATapieS O€ TTAACTLKI) GAKOUAO TIPLV TLG AmopPIiPETE.

1 AdalpéoTe TO ToOW TUAMA I}/KAL TO UTTPOOTIVO TURKA TNG CUOKEUNG HE €va
lolo katoaidL Adalpéote BIOEG /KAl TUAUATA UEXPL VA SELTE TNV TTAGKETA
TUTTWHEVOU KUKAWUATOG HE TNV eTavadopTi{Opevn pratapia.

2 Adalpéote TNV emavadopTi{opevn pratapia.

Baxxnuga iHgopmauis

Baxknuea iHhopMmaLift 3 TeXHikM 6e3neku

BukopucToBynTe Liei NpUCTPIn 3a Npu3HaveHHAM. NepLu HixXK BUKOPUCTOBYBaTK
npUCTpin, noro batapei Ta NpUNagas, yBaxkHO NpoYnTanTe Len bykneT i3
BakIMBoto iHhopMaLieto Ta 36epiranTe MOro Ans AOBIAKMA B MOAANBLLOMY.
HenpasunnbHe BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU [0 PU3NKIB i
Cepro3HOro TpaBMyBaHHA. KOMNNeKTn akcecyapiB MOXYTb BIAPI3HATACA ANS
Pi3HWUX NPUCTPOIB.

OGepexHo

- 3anobiranTe NOTPanIsHHIO BONOTW Ha 610K Xu1BReHHsa (Man. 1).

- Len npucTpin BogoHenpoHukHWn (Man. 2). BiH nigxoanTb ans
BUKOPWUCTaHHSA Y BaHHIM i AyLUi, @ TaKOX NOro MOXHa NPOMUBaTK Mif,
NPOTOYHO BOLOH. 3 MipKyBaHb He3nekn Liel NpucTpint MoxHa
BMKOPWCTOBYBATW, NNLLE KON BiH NpaLytoe Big 6aTapei.

- LM NpUCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS [iT BIKOM Bif, 8 pokiB i ocobu 3
nocnabneHnmu BiguyTTaAMM, PisNHHUMN ab0 PO3yMOBUMM 3A4iOHOCTAMM YK
6e3 HafexxHoro OCBiAy Ta 3HaHb 3a YMOBM, LLLO BUKOPWCTaHHS BiAOYBa€eTbCA
nig Harnsgom, im 6yno NpoBefAeHo IHCTPYKTaX LWoao 6e3neyHoro
KOPWUCTYBaHHA NPUCTPOEM | NOSICHEHO MOXIMBI py3nNKKN. He go3sonsante
AiTam 6aBUTUCA MPUCTPOEM. He [03BONSINTE OITAM BUKOHYBaTW YNLLEHHS Ta
nornag 6e3 Harnsny AopoC/nX.

- He 3MmiHtoTe 610K XMBAEHHS.

- o6 YHUKHYTN HenonpaBHOro NOLWKOAXKeHHs 6/10Ka XUBNEHHS, He
BUKOPWUCTOBYIMTE MOro MOPAL i3 po3eTkamu, 40 SKUX NiAKIYEeHO
eNeKTPUYHNI OCBIXYBaY NOBITPS.

- He BMKOpMCTOBYIMTE MNOLWKOOKEHNIN MPUCTPIN. 3aMiHITb MOLKOAXEH AeTani
HoBvMU feTansmu Philips.

- BukopwucToByWTe NpUCTPIN, Hacagku Ta MpUNagAs NnLle 3a MPU3HaYeHHAM,
OMMCAHMM Y LibOMY MOCIOHUKY.

- 3 MipKyBaHb ririeHV NpUCTPI MaE BUKOPUCTOBYBATH NMLe ofHa ocoba.

- [ncK NpU3HaYeHnn gNsa yCyHeHHs MO30/1iB BUKITIOYHO Ha CTYMHSAX.

- He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPI Ha MOLIKOAXEHI abo Nofpa3HeHin LWKipi,
LiNsHKax i3 BAPUKO3HMM PO3LLMPEHHSIM BeH, NasMaMu abo poamumkamim (3
BoJiockamu). CrodaTky MPOKOHCYNbTYNTeCs 3 JlikapeM, SKLLO Y Bac LlyKPOBHUIA
niabet, remodinisi, 3HMXeHa iMyHHa peakLia abo imyHoaediLmnT.

- He BrKOpuCTOBYNTE NPUCTPIN, AKLLO Y BaC 3MEHLUMIACh YyTAMBICTb LWKIPU Ha
AinsHkax, ang obpobkun SKMX Ler NpuUcTpin NpusHaveHo, He NOpaaMBLLNC
nonepeaHbLO 3 Nikapem.

- [icns nepLioro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO NeBHe NoapasHeHHs abo
MOYEPBOHIHHSA LLKIPY € HOPManbHUM siBuMLLEM. Konu Balla WKipa 3BMKHe A0
NPUCTPOIO, NOAPA3HEHHS 3MEHLLUNTLCA.

- SKLO BUHWUKNW HeNpUEMHI abo BoNicHI BIAYYTTS, MPUNUHITE KOPUCTYBAaTUCS
NPUCTPOEM | 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

- o6 3anobirtt NOLKOAXEHHIO MPUCTPOLO ab0 TpaBMyBaHH!IO, Mig vYac
BMKOPUCTaHHS TpMMalTe NpUCTPi Ha Be3neyHin BiAcTaHi Bif BoNoCCA Ha
ronosi, 6pi., B, 04ATY TOLLO.

- o6 3anobirtv TpaBMyBaHHI0, He BUKOPUCTOBYITE HacaKy A5 TOHHOro
NiACTPUraHHs 6e3 rpebiHusa Ha IHTUMHNUX OiNsSHKaX Tina, okpim NiHii BikiHi.

- He BMKOHyWTe 31yLLlyBaHHA BiApasy Nicas eninauii, OCKinbkKn Le Moxe
NiACUANTU MOXIIMBE NOAPA3HEHHS LKIPY, CIPUYMHEHE enifsaLi€to.

- Y pasi eninsuii Ha BONOTiN LKipi He BUKOPUCTOBYITE ONINOK A1 BaHHW abo
AyLy, OCKiNIbKYM Lie MOXe CPUYMHUTY CUIbHE MOAPa3HEeHHS LWKipW.

- SKWwo npucTpi obnafHaHo NiACBITKOW A5 ONTUMaNIbHOrO BUKOPUCTAHHS,
He AMBITbCA Be3nocepeHbO Ha CBIT/O.

- BuTtaryiTe wrencens i3 po3eTku nepes YNLEHHAM NPUCTPOIO BOAOHO.

- BukopwucToByWTe Tifbk X0N04HY abo Teny NPOTO4HY BOAY A1 OYMLLEHHS
NPUCTPOIO.

- Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE A1 YNLLEHHS MPUCTPOIO CTUCHEHOTO MOBITPS,
KOPCTKMX ryboK, abpa3nBHMX 3acobiB UM arpecBHUX PIAVH A8 YNLLEHHS.

- PiBeHb wymy: Lc=77 ob (A)

- BuKOpuUCTOBYITE NMLLIE OPUTiHANbHI akcecyapu abo BUTpaTHI MaTepianu
Philips. Kopuctyintecs nuiwe 3HiMHUM 610KOM XuBneHHs HQ8505.

- 3apsigxarite, BUKOPUCTOBYITe Ta 36epiraiite BUpib 3a TemnepaTypu Bif
10°Cpo 35°C.

- 3bepiranTe npucTpin i 6aTapei nofgani Bif BOrHio Ta He NifaasanTe ix BNAMBY
NPSMUX COHSIYHNX MPOMEHiB abo BMCOKOI TemnepaTypu.

- SKLO BUPIO CUNBbHO rPieThCs, BUOAE HE3BMYANHMIA 3aMax, 3MiHIOE KONip abo
AKLLO 3apsgKa TPUBAE JOBLUE, HIXX 3a3BMYal, MPUMUHITL BUKOPUCTaHHS Ta
3apsaKy NPUCTPOLO 11 3BepHiTbes Ao Philips.

- 3abopoHSETbCS KNacTu BMpobu Ta baTapei o HUX Y MiIKPOXBWUILOBY Miyv abo
Ha IHAYKLIHY KYXOHHY NANTY.




- LWo6 3anobirtn HarpiBaHHO GaTapeit i BUTOKY TOKCUYHUX abOo Hebe3neuHnx
pPEYOBUH, He HarpiBanTe, He 3MiHIONTE, He MPOKOJIIOVTE FOCTPUMU
npegmMeTamu, He NOLIKOAXYMTe Ta He po3bupanTe NpucTpin abo GaTapeto.
He nepesapsapgxanTe, He 3akopoyynTe BaTapei Ta 3aBXAM PO3TaLLOBYyMTE iX
NONOCK NPaBUIBHO.

- dkuwo Ha baTapesax MOMiYeHO 03HaKM NMOLIKOAXKEHHS abo BUTOKY, yHMKaNTe
KOHTaKTY 3i WKipoto Ta o4mMa. JKLLO Lie CTanocs, HeoOXiAHO HeranHo
MPOMUTK OYi BEIMKOIO KiNTbKiCTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 38 MEANYHOIO
OONOMOroto.

EnektpomarHitHi nons (EMIM)

Llen npuctpin Philips BignoBsifae BCiM YMHHMM CTaHOAPTaM i MPaBOBUM HOPMaM,

LLIO CTOCYIOTbCA BMIMBY €1eKTPOMarHiTHUX NONiB.

MipTpnmka

3 ycCix MUTaHb LWOAO NPOAYKTY, 30KpeMa A1t OTPVMMaHHS BiANOBiAen Ha
nowmpeHi 3anutaxHs, ans. www.philips.com/support.

YMOBW MIXKHapOAHOI rapaHTii He MOLUMPIOTECA Ha 3HOLLYBAHI eNleMeHTH
(Hanpuknag, pixxyyi 610KM Ta AUCKK A8 YCYHEHHS MO30J1iB).

YTunisauia

- Llen cuMBOS 03HaYaE, WO eNEKTPUYHI MPUCTPOI Ta baTapei He nianaraoTs
yTunizadii 3i 3Buy4anHMMmM NobytoBumMu Bigxogamu (Man. 3).

- HoTpumyiTecs npaBui po3aifibHOro 360py eNeKTPUYHMNX | eN1eKTPOHHNX
npucTpoiB i baTapen.

BuiimMaHHSa BOYAOBaHOi akymMynaTopHoi 6aTapei

BOynoBaHy akyMynsTOpHy 6aTapeto Ma€e BUAMAaTU NunLLe KBasidikoBaHWN
haxiBelyp Nicns yTmnizauii npuctpoto. MepLu Hix BuMaTH 6aTapeto,
nepekoHanTecs, Wo NpUCTpi BiA'€AHAHO Bif, PO3ETKM, @ aKyMyIsTOpHa
HaTapes NOBHICTIO po3psiKeHa.

[oTpumyiTecs OCHOBHUX NpaBui 6e3nekun, Konu BiAKpuBaETe
MPUCTPIN 32 AONOMOrOo0 iHCTPYMEHTIB | BUMMAaETe aKyMyNATOPHY
6aTtapeto.

Mip yac po6oTu 3 6GaTapesmMu pyku, NPUCTPIN | GaTapei NOBUHHI OyTn
CYyXUMMU.

LLLlo6 YHUKHYTU KOPOTKOIO 3aMMUKaHHS 6aTapen nicnsi BAMMaHHS,
cnigkyuTe, Wo6 MeTanesi npeameTy (HanpuKAaa, MOHETHU, LWMUJIbKU
ANg BoJsioccs, Kabnyuku) He TopKanucs knem 6aTtapeir. He 3aropraire
6aTapei B antomiHieBy conbry. Nepen yTunisauicto 6atapen
obmoTanTe knemu 6aTapei i30n5LiHOIO CTPiuKolo abo NoknafiTh
GaTapei B NJ1acCTUKOBUI NaKeT.

1 3a A0MOMOrow BUKPYTKM 3HIMITb 3a[Ht0 Ta/abo nepeHto NaHe b MPUCTPOLO.
3HiMiITb [OAATKOBI FBUHTK Ta/abo feTani, 4OKM He nobayunTe nnaty 3
aKyMynsSTOPHOO HaTapeeto.

2 BuinmiTb akymMynsTopHy b6aTapeto.

Ba>xHa uHdopmaumsa 3a 6esonacHocT

3non3BanTe NnpofykTa camo no npefHasHayeHwue. Mpeaw fa nsnonssarte

npoaykTa n batepunTe 1N akcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3un

BakHa MHopMaLmsa 1 8 3anaseTe 3a ObAella cnpaBka. HenpasunHata

ynoTtpeba moxe fAa foBefie O ONaCHOCTN UY CEPUO3HU HapaHaBaHMS.

BkntoueHmTe B KOMMIIEKTa akcecoapm Moxe fia ca PasfNvyHu 3a pasnnuyHuTe

npoAyKTu.

MpenynpexpeHne

- [la3eTe 3axpaHBaLLOTO yCTPONCTBO cyxo (dur. 1).

- To3nypepn e Bogoyctonums (dur. 2). Ton e noaxoaai 3a ynotpeba BbB
BaHaTa WAV NoA AyLla 1 3a NOYMCTBaHe nop Teyallla BoAa. 3aToBa, oT
cbobpaxkeHWst 3a 6e30MacHOCT, ypeobT MOXe Aa Ce U3Mos3Ba camo be3
kaben.

- To3nypen MOXe fa ce 13Mno3sa oT Aela, HaBbpLWAK 8 roAnHK, 1 OT Xopa ¢
HamaneHu hr3nyeckn, CeTUBHM UM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU UK 6e3 onut
1 NO3HaHWs, ako ca Nof HabntoaeHve UaKn ca MHCTPYKTMpPaHu 3a 6e3onacHa
ynoTpeba Ha ypefa v pa3buvpaT eBeHTyanH1Te onacHocTu. He no3sonssanTe
Ha feua fa cu urpasT ¢ ypeda. lNoyncrteaHeTo 1 notpebuTenckarta
noanpbxka He 61Ba fa ce M3BbPLUBAT OT Aelia 6e3 Haa3op.

- He npomeHsinTe 3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO.

- He n3nonsBawnTe 3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO BbB UM BM30 [0 KOHTAKTU, B
KOUTO MMa BKIIOYEH €1eKTPUYECKN OCBEXUTEN 3a Bb3ayX, 3a Aa
npepoTBpaTUTE HemonpaBMMa NoBpea Ha 3aXPaHBaLLOTO YCTPOWCTBO.

- Heunsnonssante noBpeneH ypen. 3ameHeTe NOBPeAeHNTE YacTh C HOBK
YacTu Ha Philips.

- V3nonssanTe ypeaa, rnasuTe U NPUHaANEXHOCTUTE CaMo 3a
npegHasHayeHnTe Leun, Kakto e MoCoYeHO B TOBa PbKOBOLACTBO.

- o xurneHHu cbobpaxkeHust ypeabT TpsibBa Aa ce U3Mnon3Ba caMo OT eflHO
nuue.

- JnckbT 33 npeMaxBaHe Ha 3arpybsina koxa e npegHasHayeH fa ce nu3nonssa
camMo BbpXy kpakaTa.

- HeusnonssanTe ypefa BbPXy pasfgpa3sHeHa UM yBpeaeHa Koxa,
pasLLIMpeHY BeHW, MeTHa UK 6eHkM (C KocMu). MbpBO ce KOHCyTUpanTe ¢
nekap, ako Mmare 3axapeH AuabeT, xemodunus, otcnabeH MMyHUTET Un
NMYHHa He,OCTaTbYHOCT.

- HewusnonssawnTe ypeda, ako HAMaTe HOPMasHa YyBCTBUTENHOCT Ha KOXaTa B
obnactuTte, 3a KOUTO e NpefHa3HayeH To3u ypen, 6e3 fa ce KOHCynTMpaTe ¢
nekap.

- Korato 3a nbpBM NbT 3anoyHeTe Aa M3Mnon3BaTe ypeaa, € HOPMasnHo Aa nMa
MN3BECTHO Apa3HeHe Ha KoxaTa unu 3avepssiBaHe. Korato koxara Bu CBUKHe
cypena, pasfpa3HsaBaHeTo Ha KoxaTa HamansBa.

- Ako m3nuTaTe HeobuyaitHa 6osKa UM AUCKOMMOPT NO BpeMe Ha Un cneq,
1N3M0N3BaHe, CNpeTe Aa M3Mnos3BaTe ypeaa v ce KOHCyNTMpanTe C nekap.

- 3afawv3berHeTe noBpefa WM HapaHsiBaHe, ApbXTe paboTellms ypea aaney
OT OKOCMSIBaHEeTO MO ckasna, BexanTe, MUrnuTe, opexvTe n ap.

- He u3non3sawnTe NpucTaBKUTE 3a NPeLM3HO NOACTPUrBaHe 6e3 rpebeH B
WHTUMHW 30HM OCBEH MO JIMHUSTA Ha OUKMHUTE, ThIA KaTo TOBa MOXe Aa
NPUYUHK HapaHsBaHWS.

- He unsnonssawnTe YeTka 3a ekchonvpaHe BefHara cief enunaums, Tih Kato
TOBa MOXe [a 3aCUN €BEHTYaIHOTO Apa3HeHe Ha KoXaTa, MPUYMHEHO OT
enunmpaHeTo.

- HeunsnonssanTte Macno 3a BaHa WKW AyLl, KOraTto enuampaTe MoKpa Koxa,
TbI KaTo TOBa MOXe [a AOBe[e O CEPMO3HO Bb3MNaneHne Ha Koxara.

- Ako BawwwmAaT ypep e obopyaBaH ¢ 1amna 3a ONTUManHo yaobcTBO Ha
1N3MoN3BaHe, He rnefanTe AMPEKTHO KbM CBETIMHATA.

- VsknoysanTe ypeda OT KOHTaKTa, Npeaun fa ro noyncreaTe ¢ BOAA.

- 3ano4yncTBaHe Ha ypefa n3nonssante caMo CTyaeHa Uau xnagka Boga.

- Hwukora He noumncTBaTe ypeda C Bb3fyx Nof HansiraHe, abpasunsHu ruou,
abpas3nBHW NOYUCTBALLM NPenapaTh UK arpecuBHN TEHHOCTY.

- MakcMManHo HMBO Ha wyma: Lc=77 dB(A).

- M3non3sanTe camo OpUTMHaJIHKN akcecoapw 1 KOHCymMaTuBy Ha Philips.
M3non3BanTe camo pasrnobsiem 3axpansall, mogyn HQ8505.

- 3apexpaviTe, U3non3garTe 1 CbxpaHsBalnTe NpodykTa Npu TemnepaTypa
mexgy 10 °Cn 35 °C.

- [MaseTe npoaykTa 1 baTepumnTe faneye OT OrbH U HE M1 U3narante Ha npsika
CTbHYeBa CBETIMHA WKW BUCOKM TeMnepaTypy.

- AKO NpoAyKTbT CTaHe HeObMYaNHO ropeLL, Uau 13nycka MMpr3ma, CMeHu
LiBeTa c1 Uv 3apexaHeTo My oTHeMa noBeye oT 0OMKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata 1 3apexzgaHeTo My 1 ce cebpxkeTe ¢ Philips.

- He nocraanTe npoayKTUTe 1 BaTEPUNTE UM B MUKPOBBIHOBU (DYPHM 1N
BbPXY MHAYKUMOHHWN KOT/TOHM.

- He oTBapsiTe, He NpoMeHaANTe, He NPObMBaNTE, HE NOBPEXAANTE, HUTO
pa3rnobsBanTe npoaykTa nnu 6atepuaTa, 3a Aa He Npeau3sukaTe
HarpsiBaHe Ha baTepumnTe MK OTAENSHE HA TOKCUYHUW UK OMacHU
BellecTBa. baTepunTte fa He ce cBBP3BAT Ha KbCO, la He ce 3apexaaT
NpeKoMepHO, HATO fia ce 3apexaaTt obpaTHO.

- AKo baTepuuTe ca NoBpefeHU Unu TekaT, 3barearTe KOHTaKT C KoxaTa Uin
oumnTe. B ciyyait Ha TakbB KOHTaKT He3abaBHO v3nnakHeTe 06UIHO C BOAa U
noTbpceTe MeAMLMHCKa NOMOLL.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

Tosu ypen Philips € B cboTBETCTBME C HOPMATUBHATa ypenba 1 BCUYKM

[eNcTBallM CTaH4apTW, CBbP3aHKW C M31araHeTo Ha eNleKTPOMarHUTHU

N3NbYBaHWS.

Mopppbkka

3a usanarta noaapbXKa Ha NPOAYKTUTE, HAaNPUMep YecTo 3aaBaHu Bbrpocy,
nocetete www.philips.com/support.

YacTu, KoUTo ca 06eKT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe (KaTo MoACTpUrBaLLmTe
6/10KOBe ¥ AMCKOBE 3a NpemaxBaHe Ha 3arpybsiia Kkoxa), He ce NoKpuBeaT oT
MeX[yHapoaHaTa rapaHums.

Peunknupane

- To3u1 cMMBOJT 03HaYaBa, Ye efleKTpuYeckn NpoaykT 1 batepumn He 61Ba aa ce
N3XBBbPAT 3a€4HO C OBUKHOBEHNTE BUTOBKM OTNaLbuUM (Pur. 3).

- CneppaiTe NpaswaTta Ha BallaTta ObpXasa 3a pa3fnesHo cbbupaHe Ha
eNeKTPUYeCcKn NpoayKTh 1 baTepun.

M3BakgaHe Ha BrpafieHa akymMmyniaTopHa 6atepus

BrpapeHaTa akymynatopHa 6aTepusi TpsibBa fa 6bae n3BafeHa camo oT
KBanMduuUMpaH cneumanmct, KoraTo ypeabT ce u3xsbphs. Mpean fa nssagmte
baTepusiTa, ce yBepeTe, Ye ypedbT € U3KJIIoYeH OT KOHTaKTa 1 baTepusita e
N3TOLLEHA HaMbIIHO.

B3emeTe BCcMUKM HeOGXOAUMU MepPKHU 3a 6e30MacHOCT, KOoraTo

6opaBuUTe C UHCTPYMEHTM 3a OTBapsiHE Ha ypPeAa M KOraTo U3XBbpAsTe
aKyMyJiaTopHaTa 6atepusi.

KoraTto 6opaBute ¢ 6aTepunte, ce norpuxeTe pbLEeTe BUA, NPOAYKTA U
GaTepuuTe ga 6bAAT CyXU.

3a aa nsberHeTe MHUMAEHTHO KbCO CbeAuHEeHUe Ha GaTepuuTe cnep,
M3BaXpaHe, He floNycKaiTe KneMmuTe Ha 6aTepuunTe Aa BNg3aT B
KOHTaKT € MeTasiHU npeameTH (KkaTo Hanpumep MoHeTu, hubu,
npbcTeHn). He yBuBaiiTe 6atepumute B anyMmuHueBo ¢onuo. 3anenerte
KJiemuTe Ha 6aTepunTe UK NoctaBeTe 6aTepumTe B HaNJIOHOBA
TOpP6GUYKa, NPean Aa r'v U3XBbPIUTE.

1 Canete 3agHus U/nav NpedHUs NaHen Ha ypeda ¢ otBepTka. CBaneTte u
BCAKAKBU LOMbAHWUTENHN BUHTOBE /WM YacTu, LOKATO He BUAUTE
nevyaTHaTa nnaTka C akymynaTopHaTta baTtepusi.

2 3BapeTe akymynatopHaTa batepus.

A" MnacTMacoBuTe ONakoOBBbYHM MaTepUan Cbabpxat
u‘) NoOJSINETUNEH C HUCKA NABTHOCT (LDPE), ocBeH ako He e
LDPE NMOCOYEHO ApYro.




OnakoBbYHUTE MaTepuanu, passindHy OT rnjacTMaca, CbabpXKat

A"
t_‘) XapTVst UM KapTOH.

PAP

Ba>kHu 6e36egHOCHU MHOopMaLum

KopucTeTe ro nponssBofoT camo 3a HerosaTa HaMeHa. BHMmaTtenHo npouunTajte
' oBUe BaXXHN l/IHCbOpMaLU/II/I npen na ro KopncTtuTe Nnpons3sonoT N HEroBUTE
HaTepun 1 [oJaToOLM M 3a4yBajTe rv 3a BO MAHWHA. [orpelwHaTa ynotpeba
MOXe fa foBene 40 OnacHOCTN U Cepno3HKM noBpean. rEl,OCTaBeHI/‘ITe aogatoumn
MOXe [a Cce passinkyBaaT 3a pas3/indHnN npovn3BoAm.

I'Ipe,qynpep.yBaH:e

YyBajTe ja egvHMLATA 3a HamojyBatbe cyBa (Cn. 1).

OBoj ypep e BogooTtnopeH (Cn. 2). Toj e norofeH 3a ynotpeba Bo barbata
AW NOJ TyLW 1 3a YNCTeHe NOof MA1a3 Bofa. 3aToa, o 6e36eHOCHN
NPUYMHK, yPeLoT MOXe fia Ce KOPUCTK camo be3 kaber.

OBOj ypen, MOXe fla ro KopucTaT AeLa Ha BO3pacT of, 8 roAvHN 1 noseke,
KaKo 1 N1ua co HamaneHn u3nykn, CEH30PHN AU MEHTATHM CMOCOBHOCTU
WM CO HeOCTaTOK Ha MCKYCTBO N 3HaeHse, LOKOJIKY Ce MO HaA30p nUnu
[06VBaaT MHCTPYKLMM 38 KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e3beaeH HaunH 1 v
pa3bupaaTt noTeHUMjanHUTe onacHocTy. Jelata He Tpeba fa cv urpaat co
ypepnoT. [lelaTa He Tpeba aa ro umcrat Uiy fa ro ogpxKyBaaT ypenot 6e3
Haasop.

Hemojte fa ja usmeHyBaTte ednHuLAaTa 3a HanojyBakse.

He KopucTeTe ja edmHMLaTa 3@ HanojyBarbe Ha UM 6aK3Yy A0 SUOHK
NPUKYYOLM LLITO COAPXKAT eNEeKTPUYHM OCBEXYBaYM 3a BO3AyX 3a Aa
cnpeynTe HenmonpasMBa WTeTa Ha eAMHMLIATA 3a HaMnojyBakse.

Hemojte fa kopuctute olTeTeH ypes. 3ameHeTe r olTeTeHnTe AeoBu Co
HOBW Aenosu Ha Philips.

KopucteTe ro ypefoTt, rnasuTe 1 4ogaToumMTe cCamo 3a HMBHaTa npeasuaeHa
HaMeHa KakKo LITO e NprKaXaHo BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.

Mopaan xvrueHa, camo efgHo e Tpeba fa ro KOpUCTU ypeaoT.

[NCKOT 3a OTCTpaHyBakbe CyBa M rpyba Koxa € HaMeHeT caMo 3a NpUMeHa Ha
cTananara.

HemojTe fa ro Kopuctute anapaToT Ha MpUTMPaHa UK oLTeTeHa KOXa, Ha
npoLunpeHu BeHu, 6enesn nnm 6eHkm (co BnakHa). NpsBo nocoseTyBajTe ce
CO JOKTOP AOKOJIKY MMaTe AnjabeTec Menutyc, xemModunuja, Hamanex
NMYHOJIOLLIKM OAFOBOP AN UMyHOoAeMLMEHLM]a.

He KopucTeTe ro ypeoT AOKOKY HEMaTe HOpMaHa YyBCTBUTENHOCT Ha
KoaTa BO 0bs1acTuTe 3a KOW e HaMeHeT ypefoT 6e3 ia ce KOHCyTupaTe co
LOKTOP.

Kora npBnaT 3ano4yHyBaTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT, BOOOMYAEHO e Aa UMa
HekakBa MpuTaumja Uamn LpBEeHWIO Ha KoxaTa. Kora BalaTa koxa Ke ce
HaBVKHE Ha anapaTtoT, upmuTaLmjaTa Ha KoxaTa ce HamanyBa.

AKO NOYyBCTBYBaTE HEHOPMaJIHa OOJIKa UM HENPUJaTHOCT 3a BpeMe Ha
KOPUCTEHETO, MPecTaHeTe Aa ro KOpUCTUTE ypedoT U KOHCYNTUpajTe ce o
LOKTOP.

3a [la cnpeyuTe oWTeTyBare UM NOBPeaa, APXKeTe ro BKAyYeHWOT anapaT
nofaneky of BlakHaTa Ha rfnasaTa, BefnTe, TpenkuTe, anunwiTaTta UTH.

He kopwcTeTe rv fogatoumTe 3a NPeLmn3HO OTCTpaHyBarbe Ha BlakHaTa 6e3
YellenoT Ha MHTUMHUTE [efI0BK, OCBEH Ha NpenoHuTe, bruaejkn Toa moxe
[a [loBefie A0 NoBpefa.

He kopucTeTe YeTka 3a ekcchonmjaumja BegHall No Aenunauunjata, buaejkm
TOa MOXe [a ja 3rofieMu noTeHuujanHaTa upuTtaumvja Ha koxara
npeam3BrKaHa o genunauumjaTa.

He KopucTeTe Macna 3a Kaneme Wan Tylinparse Kora Ke fenuavparte
BNaxHa koxa, buaejkm Toa Moxe Aa npeam3sunka ceprosHa nputaumja Ha
KoXaTa.

[oKOSKY BalLMOT ype[, e OnpeMeH CO CBET/I0 3a ONTUMasHa ynotpebda, He
rnefajte AVPEKTHO BO CBETIOTO.

WcknyyeTe ro ypenoT npea Aa ro YNcTuTe co BoAa.

KopucreTe camo nagHa vnm mnaka Boga 3a fia ro 4uctute ypenor.

Hukoralu He KopucTeTe KOMNPUMUPAH BO3yX, abpa3nBHU CyHIepH,
abpa3nBHW CPeACTBa 3a YNCTEHE WM arPECMBHIN TEYHOCTU 3@ YMNCTEHE HA
ypenor.

MakcrmanHo HMBoO Ha byyaBa: Lc =77 dB(A).

KopucreTe camo opurimHanHy AoaaToum uam noTpoLHW cpeactsa Ha Philips.
KopucTeTe camo eanHumLa 3a Hanojysarbe LWTO MOXe Aa ce Bagn HQ8505.
MonHeTe ro, KOPUCTETE o 1 YyBajTe ro MPON3BOLAOT Ha TemnepaTypa nomery
10°Cn 35°C.

YyBajTe rn Npon3BoAoT v HaTepumTe Nofaneky of oraH U HemojTe aa ru
N3N10XYyBaTe Ha AMPEKTHa COHYEeBa CBET/IMHA MV BUCOKM TeMnepaTypu.
AKO NpOV3BOAOT Ce 3arpee NPemMHory nnm noyHe Aa MMpUCa, ja NpoMeHu
60jaTa 1M ako NOJIHEHETO Tpae NoLoJIro o BOOOMYAEHO, NpecTaHeTe o
KOPUCTEHETO M MOSTHEHETO Ha NMPOU3BOAOT U KOHTaKTupajTe co Philips.

He cTaBajTe rv npon3BoamTe U HUBHWTE HaTEPUM BO MUKPOBPAHOBM Neykn
NN Ha MHAYKUMCKA LLINOPETU.

HewmojTe na ro oTBOpate, M3MeHyBaTe, NPoAyn4yyBaTe, OLUTETyBaTe UN
packnonysaTe NPOn3BOAOT UK baTepujaTta 3a Aa cnpeunte HaTepunTe fa ce
3arpesaat Win Aa ncnyLtaaTt TOKCUYHM UK ONacHK cynctaHummn. Hemojte
[a npasuTe KpaToK Croj, NPeMHOry Aa rv HanonHyBaTe Uan obpaTHO Aa rv
nosfHWTe batepunTe.

AKo BaTepumTe ce OLITETEHM UM NPOTeKyBaaT, M3berHyBajTe KOHTaKT CO
KoaTa unm oumTe. AKO ce CIyym Toa, BegHall ncniakHeTe Jobpo co Bofa u
nobapajte nekapcka NOMOoLL.

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj Philips ypep e Bo cornacHoOCT o cuTe BaXeuku CTaHZapam v perynaTusem BO
BpCKa CO M3/10KeHOCTa Ha efleKTPOMarHeTHM Nonma.

MopppLuka

3a LuenaTta noaapLuka 3a NPon3BOAOT, Kako LUTO Ce YeCTO NOoCTaByBaHUTE
npatuarsa, ofete Ha www.philips.com/support.

[enosuTe WTO ce NOAJIOXHM Ha HOPMAaITHO aberse (Kako AefIoBUTe 3a ceverbe 1
[VCKOBWTE 3a OTCTPaHyBarb-e MpPTBa KOXa) He ce ondaTeHn co MefyHapoaHaTa
rapaHuuja.

Peu,MKnMpal-be

OBOj cMb0 03HaYyBa eKa enekTpuyHUTe Npomssoam n batepun He Tpeba
[a ce dpnaat Bo 06MYHMOT 0TNad of AoMakmHcTeata (Cn. 3).

MpuapxysajTe ce 4o NPONMUCKTE BO BallaTa 3emja 3a nocebHo cobrparse Ha
eneKTpUYHN Nponssoau 1 batepuu.

OTcTpaHyBatbe Ha BrpageHa 6atepuja Ha noJsiHere

BrpapeHaTa 6aTepuja Ha NoJsiHeHe MOpa [ia ce OTCTPaHyBa CaMo Of, CTpaHa Ha
kBanudukysaH npoctecroHanel, kora ce hpna npoussonoT. Mpef da ja
oTCTpaHyBaTe HaTepujaTa, NPOBEpPeTe Aanu YPEAoT € UCKITyYeH O SUAHWOT
LWTekep v fanv 6atepujaTa e LeNoCHO npasHa.

MpesemeTe ru cuTe HEONMXOAHU MEPKU Ha NPETNa3IMBOCT Kora
paKyBaTe cO anaTuv 3a OTBOpatbe Ha ypeaoT U Kora ja hpnare
6GaTepujaTa Ha NosiHeH-e.

Kora pakyBate co 6aTepunTe, ocurypeTe ce feka paueTe, NpoM3BoaoT
1 GaTepuuTe ce CyBuU.

3a aa ce usberHe ciy4aeH KpaTok cnoj Ha 6aTepuuTe no
OTCTpaHyBaH€eTO, He A03BOJIyBajTe TEPMUHaNUTe Ha 6aTepunte Aa
[0jAaT BO KOHTAKT CO MeTasIHM npeaMeTH (Ha np., NapuyKy, LUIHOMM 3a
Koca, npcTeHun). HeMojTe Aa rv BUTKaTe 6atepuuTe Bo ajlyMMHUYMCKa
cdonuja. 3anenete rm TepMyUHanuTe Ha 6aTepunTe UNK CTaBeTe '
6aTepunTe BO NJIacTUYHa Keca Npep Aa rv ppnare.

1

M3BageTe ro co wpadumnrep 3agHNOT U/ UK NPEOHNOT Kanak Ha anapaTorT.
OTCTpaHeTe m cuTe 3aBPTKU U/ UK OeNoBu Cé AoAeKa He ja BuanTe
nevyaTeHaTa nJjioya co 6aTepujaTa Ha NONHEHE.

2 U3BapeTe ja baTepujaTa Ha NoNHEHE.
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